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Úvod

Základním a určujícím znakem křesťana je jeho vztah k Bohu. Tím, co tento vztah 

utváří, upevňuje a rozvíjí jej, je modlitba. Nejvyšším stupněm modlitby je pak společná 

modlitba církve čili modlitba liturgická, k níž je každá modlitba svým způsobem 

zaměřená jako ke svému zdroji a ke svému cíli.1 Církev vidí v liturgii jednu ze svých 

konstitutivních složek a přiznává jí obrovskou váhu, když o samotné liturgii vyznává, 

že „z hlediska účinnosti se jí žádná jiná činnost církve titulem ani stupněm nevyrovná“.2

V tomto světle je naprosto pochopitelné, že první konstitucí druhého vatikánského 

koncilu byla právě konstituce o liturgii Sacrosanctum Concilium.3

Liturgie je konstitutivní jak pro církev, tak tedy i pro život každého jednotlivého 

křesťana, neboť tak jak člověka (a jeho vnímání reality) ovlivňuje např. přirozený jazyk 

kterým komunikuje, tak liturgie analogicky ovlivňuje jeho vnímání nadpřirozeného 

světa, jelikož samu liturgii můžeme chápat jako určitý druh „jazyka“ neboli formu 

komunikace. Tuto skutečnost shrnuje dodnes používané starobylé motto „lex orandi, 

lex credendi“ čili, tak jak se modlíme, tak také věříme.4

S analogií liturgie jakožto jazyka můžeme pokračovat i dále. Když se člověk učí 

cizím jazykům a jejich zákonitostem, nezískává tím pouze vědomosti o těchto dalších 

jazycích, ale zároveň s nimi prohlubuje i porozumění vlastní mateřštině, kdy si při 

srovnání své řeči s novým osvojovaným jazykem začne plně uvědomovat doposud 

nereflektované (a plně zautomatizované) zákonitosti vlastní řeči. Toto platí i o liturgii

v jejích různorodých formách, kdy studium „cizích“ forem a ritů taktéž dokáže odkrýt

hloubku „mateřské“ formy liturgického slavení a slavení samo pak v závislosti na tom 

prohloubit.

Druhý vatikánský sněm tak vyslovil přání, aby byla všem ritům uznaným 

Apoštolským stolcem prokazována navzájem stejná úcta a aby tyto liturgické formy 

1 Srov. Katechismus katolické církve. Kostelní Vydří: Karmelitánské nakladatelství, 2002. ISBN 80-
7192-488-1, 1073. Dále jen KKC.
2 KKC, 1070.
3 Constitutio De Sacra Liturgia Sacrosanctum Concilium [online]. Řím: 1963. Dostupné na WWW: 
˂http://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-
ii_const_19631204_sacrosanctum-concilium_lt.html˃. Dále jen SC.
4 Srov. KKC, 1124. K uvedené dvojici by jistě bylo dobře možné připojit ještě třetí sousloví lex vivendi, 
jelikož tak jak se modlíme, tak i věříme a tak i žijeme.
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byly podle možností rozvíjeny podle nauky koncilu a podporovány.5 Tento rozvoj a 

podpora se nemůže obejít bez důkladného studia těchto dalších liturgií, ať už 

východních anebo těch méně známých ritů ze západní liturgické rodiny. Proto se 

liturgická věda, nyní ideálně viděná jako jeden z nejdůležitějších předmětů na 

teologických fakultách,6 začala ve větší míře zabývat studiem těchto „cizích“ 

liturgických forem.

Cílem této práce bude představení a popsání jedné z těchto méně známých 

liturgických forem a sice současné podoby kartuziánské mešní liturgie. Proč právě 

kartuziánská liturgie? Oproti ostatním západním liturgickým formám nebyla 

kartuziánská liturgie jako taková zatím dostatečně prozkoumána, ačkoli se jedná o 

svébytný proud v západní liturgické tradici, který se konstituoval spolu se založením 

kartuziánského řádu a jenž je tak neustále (a téměř skrytě vzhledem k naturelu 

kartuziánského charismatu) přítomen v západní liturgické tradici bezmála již tisíc let.

Jelikož je kartuziánský řád poměrně uzavřeným společenstvím, práce nejprve nastíní 

jeho historický vývoj, což dopomůže k lepšímu pochopení liturgického charakteru 

kartuziánského řádu. Poté se práce začne zabývat kartuziánskou liturgií jako takovou, 

kdy nejprve představí základní charakteristiky kartuziánské liturgie jako celku, s její 

stručnou historií a utvářejícími vlivy, což nás poté zavede až k současné podobě mešní 

liturgie, jež řád slaví v současné době. Zde prozkoumáme jaké formální druhy mší řád 

rozeznává, které rozeznává sváteční dny a jaký mají tyto slavnosti a svátky praktický 

dopad na podobu liturgie jako takové. Poté se dostaneme přímo ke kartuziánskému 

mešnímu řádu, jehož detailní představení bude tvořit hlavní část této práce.

Primárním zdrojem pro tuto práci bude latinský kartuziánský misál7 se svým 

mešním řádem, jehož strukturu budeme v práci sledovat. Představení kartuziánské 

liturgie bude provedeno na základě komparace s římskou formou bohoslužby, přičemž 

jako základní zdroj pro toto srovnání poslouží přirozeně současný římský misál8

v latinském znění. V několika případech bylo pro komparaci vhodné vzít do úvahy i 

mimořádnou formu římského ritu s jejím misálem.9 Při tomto srovnání vyniknou 

5 Srov. SC, 3 – 4.
6 SC, 16.
7 Missale Cartusiense: Typis Maioris Cartusiae. Velká Kartouza: 1981. ISBN neuvedeno. Dále jen MC.
8 Missale Romanum: Editio Typica Tertia, Typis Vaticanis. Vatikán: Libreria Editrice Vaticana, 2002. 
ISBN neuvedeno. Dále jen MR.
9 Missale Romanum: Editio Typica. Vatikán: 1962. ISBN neuvedeno. Dále jen MR 1962.
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hlavní odlišnosti těchto dvou liturgických forem a v návaznosti na to i velmi specifická 

povaha liturgie kartuziánského řádu.

Uvedené překlady latinských textů obou misálů jsou vlastní překlady autora této 

práce. České překlady se snaží řídit logikou instrukce Liturgiam Authenticam, jež 

požaduje, aby překlady liturgických textů byly prováděny co možná nejvěrněji, bez 

jakýchkoliv přídavků k textu, jeho zjednodušování anebo parafrází.10 Tato jednotná 

strategie překladů liturgických textů obou forem tak dopomůže k lepšímu objasnění 

toho, co mají obě formy společného a v čem se odlišují.

10 Srov. Liturgiam authenticam: Instructio quinta  ad exsecutionem constitutionis concilii vaticani 
secundi de Sacra liturgia recta ordinandam [online]. Řím: 2001, článek 20.
Dostupné na WWW: ˂http://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-
ii_const_19631204_sacrosanctum-concilium_lt.html˃.



9

1. Počátky řádu

Pokud se chceme zabývat liturgií kartuziánského řádu, je nutné se alespoň zevrubně 

seznámit s osobou jeho zakladatele a s jeho počátky, abychom potom lépe pochopili, 

z čeho pramení ona pověstná kartuziánská uzavřenost před světem, touha po tichu a 

samotě. Mnohem lépe pak vynikne specifický liturgický charakter, jež je tomuto řádu 

vlastní a který je tak bedlivě střežen.

Na samém počátku kartuziánského řádu stojí postava sv. Bruna z Kolína. Bruno se 

narodil kolem roku 1035 v Kolíně nad Rýnem, kde také započal svá studia. V Kolíně 

ovšem nepobyl příliš dlouho a již jako mladík odchází do katedrální školy v Remeši, 

jenž byla v té době jednou z nejslavnějších škol svého druhu v celé západní Evropě, 

aby zde dokončil své vzdělání11. Do Kolína nad Rýnem se poté ještě vrátil okolo roku 

1055, aby zde přijal kněžské svěcení, ovšem zanedlouho potom ho povolal zpátky do 

Remeše tehdejší místní biskup, aby zde Bruno od roku 1057 začal vyučovat. Netrvalo 

dlouho a Bruno se stal se představeným školy a dokonce inspektorem všech škol 

v diecézi.12

Vyučování se věnoval s velkým úspěchem téměř dvacet let a za tuto dobu vychoval 

spoustu žáků,13 mezi nimiž stojí za zmínku Odo de Lagery, který se později stane 

papežem Urbanem II.14 a také Hugo z Châteauneuf, jež dosedne na biskupský stolec 

v Grenoblu.15

11 Srov. RAVIER, A. Saint Bruno: The Carthusian [online]. San Francisco: Ignatius Press, 1995. 
Dostupné na WWW: ˂http://transfiguration.chartreux.org/Bruno/Childhood_sn.htm˃. ISBN 978-
0898705621.
12 Srov. CARTHUSIAN MONK La Grande Chartreuse. The History of the Great Chartreuse. Londýn: 
Burns, Oates & Company, 1934. ISBN neuvedeno, s. 11.
13 Srov. CARTHUSIAN MONK La Grande Chartreuse, s. 11-12.
14 Bl. Urban II. Narozen roku 1042 ve Francii, nejprve působil jako arcijáhen v Remeši, později se stal 
mnichem v Cluny a stal se i tamnějším převorem. Byl jedním z nejaktivnějších podporovatelů 
gregoriánských reforem. Sloužil jako papežský legát v Německu. V roce 1088 byl zvolen papežem. 
V historii proslul jako organizátor první křížové výpravy a reformou římské kurie. Zemřel v roce 1099. 
Srov. HERBERMANN C. G. et al. The Catholic Encyclopedia, Vol. 15. New York: The Encyclopedia 
Press, Inc., 1913. ISBN neuvedeno, s. 210 – 211.
15 Sv. Hugo z Genoblu byl v roce 1080 byl zvolen za biskupa z Genoblu a jakožto horlivý přívrženec 
gregoriánských reforem měl diecézi, která se tehdy zmítala v problémech, znovu postavit na nohy. 
Zemřel roku 1132. Srov. HERBERMANN C. G. et al. The Catholic Encyclopedia, Vol. 7, s. 26.
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Roku 1075 byl Bruno jmenován kancléřem remešské arcidiecéze, čímž se také 

začal přímo podílet na její správě.16 V roce 1077 se pak udála zajímavá příhoda, která 

dala směr jeho dalšímu životu. Společně se dvěma svými přáteli si během odpolední

konverzace o nedostatečnosti světských potěšení a v touze po opravdovějším životě 

slíbili, že společně opustí svět a budou hledat Boha v samotě a rozjímání.17 Věrnost 

tomuto slibu měl možnost Bruno prokázat již zanedlouho, když byl v roce 1082 

místním klérem zvolen za místního biskupa. Radost obyvatel z této noviny ale netrvala 

příliš dlouho, když se dozvěděli, že se Bruno zřekl všech svých úřadů, své jmění rozdal 

chudině a odebral se hledat samotu do cely kláštera.18

V touze po samotě se Bruno pokorně odebral do Molesme,19 kde se v téže době 

rodí pod rukama sv. Roberta z Molesme20 a Štěpána Hardinga21 reforma dosavadního 

benediktinského způsobu života, jejíž podoba vdechne život novému cisterciáckému 

řádu. Ovšem ani na tomto místě, kde o nedostatku horlivosti nebo opravdovosti 

nemohlo být řeči, nebyla ukojena Brunova touha po hlubokém životě v tichu a v 

opravdovém odloučení od světa. Svou roli hrála jistě i skutečnost, že Molesme není tak 

daleko od Remeše, aby to mohlo zabránit Brunovým přátelům k podnikání návštěv, 

kterými ho ovšem velmi rušili.22 Bruno se tudíž rozhodl hledat dál a nezůstal zde ani po 

nabídce Roberta z Molesme, aby se uchýlil do nedalekého Sèche-Fointaine, jenž patřilo 

ke klášteru, aby tam mohl rozvinout život v samotě, tak jak si představoval. Ovšem ani 

zde Bruno svou touhu neuspokojil a pokračovat v hledání ideálního místa.23

Roku 1084 přichází Bruno spolu s dalšími šesti společníky do Grenoblu. Legenda 

vypravuje, že v té době měl místní biskup Hugo z Grenoblu (výše zmíněný Brunův 

bývalý žák) sen, kterak se k jeho nohám přiblížilo sedm hvězd, které poté povstaly a 

16 Srov. JOHNSTON, W.M. Encyclopedia of Monasticism. New York: Routledge, 2015.
ISBN 978-1-1-57958-090-2, s. 185.
17 Srov. CARTHUSIAN MONK La Grande Chartreuse, s. 14.
18 Srov. Tamtéž, s. 13 – 14.
19 Srov. Tamtéž, s. 15.
20 Sv. Robert z Molesme, narodil se okolo roku 1029 do šlechnitcké rodiny. V patnácti letech vstoupil do 
kláštera Montier-la-Celle, kde se stal převorem. Stal se opatem z Molesme, které zanedlouho vynikalo 
svatostí života, ovšem později začal klášter bohatnout a původní duch řehole se začal vytvrácet. V roce 
1098 odchází Robert spolu s jednadvaceti společníky do Cîteaux, kde se tak zrodil řád cistericiáků. 
Zemřel roku 1111. Srov. HERBERMANN C. G. et al. The Catholic Encyclopedia, Vol. 13, s. 97 – 98.
21 Sv. Štěpán Harding se narodil v Anglii kolem roku 1050. Byl umístěn do kláštena v Sherbornu odkud 
odešel a cestoval do Paříže a Říma a poté se usadil v Molesme za právcovství Roberta z Molesme. Spolu 
s Robertem odchází do Cîteaux, kde spoluzakládal cistericácký řád, kde sloužil jako opat. Zemřel roku 
1134. Srov. HERBERMANN C. G. et al. The Catholic Encyclopedia, Vol. 14, s. 290.
22 Srov. CARTHUSIAN MONK La Grande Chartreuse, s. 15.
23 Srov. Tamtéž, s. 16.
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přes hory doletěly až do pustého místa v horách zvané La Chartreuse (lat. Cartusium). 

Když se Hugo zamýšlel nad významem tohoto snu, přišel do města Bruno se svým 

doprovodem a Hugo v nich rozpoznal těchto sedm hvězd.24

Je-li je toto vyprávění dílem pozdějšího legendisty anebo se zakládá na pravdě není 

důležité, podstatné je, že biskup Hugo z Grenoblu věnuje vysoko položený pozemek 

v La Chartreuse Brunovi a jeho společníkům, aby zde mohl Bruno uskutečnit své 

volání po životě v ničím nerušené samotě.25

Bruno si zde se svými společníky vybudoval oratoř s oddělenými chýšemi, které 

sloužili jako poustevny. Později, s pomocí Huga z Grenoblu, zde postavili 

plnohodnotný klášter s kostelem.26 Celý klášter byl zbudováno ze dřeva. Tento nový 

komplex sestával s kapitulní budovy, refektáře a z několika samostatných pousteven 

spojených chodbou. Tento základní model je ve své podstatě zachováván ve všech 

kartuziánských klášterech až do dnešní doby. Tak byl položen základ kláštera, který je 

až dodnes znám pod názvem  La Grande Chartreuse neboli česky Velká Kartouza. Zde 

Bruno našel se svými následovníky tolik vyhledávanou samotu a začal se oddávat tolik 

vytouženému ideálu života v kontemplativní modlitbě.27

Jeho radost z nalezení  příhodného místa pro uskutečnění jeho plánů ovšem netrvala 

dlouho. Na jaře roku 1090 totiž obdržel zprávu od dalšího ze svých, již shora 

zmíněných, žáků a to od papeže Urbana II., jenž povolával Bruna ke službě 

Apoštolskému stolci jakožto poradce papeže. Bruna tato zpráva velmi zaskočila. Dostat 

takové pozvání z Říma byla opravdu velká čest, Bruno však radost neměl, protože 

věděl, že život v hluboké modlitbě, který tak dlouho hledal, je tímto velice ohrožen. 

Nicméně nemeškal a vydal se do Říma s přáním, že se do Velké Kartouzy bude opět 

moct brzy vrátit.28

V Římě Bruno sloužil jako poradce papeže, ovšem život v Římě mu nebyl příjemný 

kvůli jeho nikdy nekončícímu shonu a svým volným stylem života. Papež chtěl 

dokonce Bruna nedlouho po jeho příchodu ustanovit arcibiskupem Reggia v Kalábrii. 

24 Srov. CARTHUSIAN MONK La Grande Chartreuse, s. 16 – 18.
25 Srov. Tamtéž, s. 18.
26 Viz Příloha I., obr. 1.
27 Srov. RAVIER, A. Saint Bruno: The Carthusian,
Dostupné na WWW: ˂http://transfiguration.chartreux.org/Bruno/Chartreuse_sn.htm˃
28 Srov. RAVIER, A. Saint Bruno: The Carthusian,
Dostupné na WWW: ˂http://transfiguration.chartreux.org/Bruno/UrbanII_sn.htm˃.
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Bruno však tuto nabídku, stejně jako už jednou v jeho životě, odmítl a prosil papeže, 

aby se mohl vrátit do samoty Velké Kartouzy.29

Urban II. jeho přání nevyslyšel, poněvadž chtěl mít svého bývalého učitele stále 

blízko sebe. Nakonec ovšem došlo ke kompromisu když Bruno dostal darem od 

Roberta Guiscarda30 území v Kalábrii, obklopené horami a lesy v tehdejší diecézi

Squillace, kde se mohl Bruno opět uchýlit do samoty, která mu byla tolik drahá a 

přitom stále zůstávat papeži k dispozici. Právě zde dne 6. října roku 1101 Bruno zemřel, 

aniž by měl možnost znovu zakusit ticho Velké Kartouzy.31

Sám Bruno neměl v úmyslu zakládat nový řeholní řád, což je zřejmé i z toho, že 

nikdy nenapsal něco, co by se snad podobalo řádovým pravidlům. Bruno pouze hledal 

samotu, jež by vyhovovala jeho touze po ničím nerušené modlitbě. Jistě se v tomto 

snažení inspiroval benediktinskou řeholí, kterou vzal jako základ svého způsobu života 

a kterou ovšem ve snaze o dosažení větší dokonalosti velmi zpřísnil a přimíchal do ní 

poustevnické prvky, jež jsou známy např. ze života pouštních otců.

Další roky po smrti svého zakladatele byli ve znamení stabilizace a rozkvětu řádu. 

Za zmínku v této souvislosti stojí pátý převor Velké Kartouzy Guigo, jenž do kláštera 

vstoupil roku 1107. Guigo byl velice schopný správce, což je vidět už jen z toho, že byl 

do čela Velké Kartouzy zvolen ve svých sedmadvaceti letech a to v době, kdy ještě 

někteří z původních Brunových následovníků byli naživu. Guigo taktéž zakládal nové 

fundace. Z původních dvou domů, jež existovaly když Guigo vstupoval do řádu, se 

jejich počet rozrostl na patnáct v době kdy Guigo zemřel (1137).32

Aby se i v nových domech mohl uchovat dosavadní způsob života, který přitahoval 

mnohé, uvědomil si Guigo, že je zapotřebí mladému rychle se rozrůstajícímu 

společenství dodat i nějaký legislativní rámec, jenž by pomáhal zachovat věrnost 

původním ideálům. V roce 1127 nebo 1128 tedy sepsal tzv. Consuetudines (česky 

Zvyklosti). Jak již název napovídá Guigo nepracoval jako nějaký zákonodárce a 

29 Srov. RAVIER, A. Saint Bruno: The Carthusian,
Dostupné na WWW: ˂http://transfiguration.chartreux.org/Bruno/UrbanII_sn.htm˃.
30 Robert Guiscard (1015 –1085) byl normanský válečník, který dobyl široká území v jižní Itálii a Sicílii 
na úkor Byzantské říše, kde bylo poté založeno několik normanských státních celků, výrazným 
způsobem podporujících politiku sousedního papežského státu. Robert se stal nejprve hrabětem a později 
vévodou z Kalábrie a Apulie. Srov. HERBERMANN C. G. et al. The Catholic Encyclopedia, Vol. 7, s. 
72 – 73.
31 Srov. RAVIER, A. Saint Bruno: The Carthusian,
Dostupné na WWW:  ˂http://transfiguration.chartreux.org/Bruno/Death_sn.htm˃.
32 Srov. CARTHUSIAN MONK La Grande Chartreuse, s. 25 – 26.
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nevytvořil nové předpisy a ustanovení podle své libovůle. Pracoval pouze jako svědek a 

prostě popsal ten způsob života, kterým se stále žilo po Brunově příkladu ve Velké 

Kartouze a který sám Guigo vedl.33

Guigo byl také tím člověkem, jenž přesunul původní klášter na místo, kde stojí 

dodnes. Důvodem přesunu byla katastrofa, jež se udála v sobotu 30. ledna 1132, kdy 

původní malý klášter zničila sněhová lavina a kdy díky tomuto neštěstí zahynulo sedm 

z celkového počtu dvanácti tamějších poustevníků. Aby předešel podobné potenciální 

katastrofě v budoucnosti, našel místo na zbudování nového kláštera necelé dva 

kilometry na jih. Z původního kláštera zbyl jen původní kostel Notre Dame de 

Casalibus a kaple sv. Bruna, jenž stojí na původním místě dodnes.34

Guigo zbudoval nový klášter ze dřeva, jeho nástupce převor Anselm35 pokračoval 

ve stavbě kostela a začal přebudovávat klášter k čemuž již použil kámen (některé 

budovy, které byly zbudovány za Anselma dodnes stojí) a taktéž nahradil dřevěný 

akvadukt kamenným.36

V roce 1141 svolal první generální kapitulu řádu, která přiřkla převorovi Velké 

Kartouzy titul představeného celého kartuziánského společenství, jenž mu náleží 

dodnes. Generální kapitula  jakožto nejvyšší orgán celého řádu je pravidelně svolávána 

dodnes (dnes se schází jednou za dva roky).37

Za Anselmovi správy potvrdil v roce 1164 papež Alexandr III. oficiálně existenci 

mladého kartuziánského společenství jakožto nového řádu.38

Následující století byly ve znamení dalšího rozrůstání řádu, jehož vrcholem byl 

konec čtrnáctého století, kdy existovalo víc než dvě stě řeholních domů s celkovým 

počtem téměř deset tisíc mnichů.39

33 Srov. CARTHUSIAN MONK La Grande Chartreuse, s. 26.
34 Srov. Tamtéž, s. 27 – 29.
35 Sv. Anselm z Belley se narodil v roce 1107. Do kartuziánského řádu vstoupil ve svých třiceti letech, po 
dvou letech od vstupu byl jmenován jejím převorem. Byl jmenován biskupem v Belley ve Francii. Na 
konci života byl poslán papežem Alexandrem III. do Anglie, aby popmohl zažehnat spor mezi 
Jindřichem II. a Tomášem Becketem. Z Anglie se vrátil do Belley kde roku 1178 zemřel. Srov. Saint 
Anthelm of Belley [online]. [cit. 28. 2. 2018]. Dostupné na WWW: <https://catholicsaints.info/saint-
anthelm-of-belley/>.
36 Srov. CARTHUSIAN MONK La Grande Chartreuse, s. 32.
37 Srov. Tamtéž, s. 32
38 Srov. DUGAN A. J. et al. Pope Alexander III (1159–81): The Art of Survival. New York: Routledge, 
2012. ISBN 9781317078371, s. 43.
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Na konec této historické sondy se můžeme ještě zmínit o působení kartuziánů 

v Čechách, kam přicházejí z Rakouska na popud Jana Lucemburského a v roce 1432 

zakládají svůj první klášter pojmenovaný jako Zahrada Panny Marie na Smíchově. 

Další kláštery vznikly na Králově Poli u Brna (1375), Tržku u Lytomyšle (1378) a 

v Dolanech u Olomouce (1379). Všechny tyto kláštery (až na Královo Pole) byly 

zničeny za husitských válek (smíchovský klášter byl dokonce prvním násilně zrušeným 

domem v celé historii kartuziánského řádu). Po husitských válkách kartuziáni 

v Čechách přežívali, přičemž poslední ranou jejich působení v Čechách byly 

osvícenské reformy císaře Josefa II.40

39 Srov. BUBEN M. M. Encyklopedie řádů, kongregací a řeholních společností katolické církve v 
českých zemích, II. díl, II. svazek: Mnišské řády. Praha: LIBRI, 2007, ISBN: 978-80-7277-087-8, s. 322 
– 323.
40 Srov. Tamtéž, s. 322 – 347.
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2. Základní charakteristiky kartuziánské liturgie

Kartuziánský řád, jakožto jeden z kontemplativních řádů, je plně ukotven ve své 

liturgické praxi a především na liturgii zakládá svou existenci. Ve svých aktuálních,

obnovených stanovách z roku 1971 si kartuziáni vzali za svá slova z desáté 

kapitoly konstituce o liturgii druhého vatikánského koncilu, když ve svých stanovách41

vyznávají, že „liturgie je zároveň vrcholem k němuž směřuje konání Církve a zároveň je 

to zdroj, z něhož vyvěrá všechna její síla“.42

Dalším z důvodů proč je v kartuziánském řádu liturgie vysoko ceněna je ten, že si 

kartuziáni uvědomují, že je to právě liturgie, která spojuje celý řád dohromady a pevně 

ho propojuje s celou obecnou církví. Bez tohoto svorníku, jakým je pro kartuziány 

právě liturgie, by se totiž celý řád mohl velice rychle rozpadnout na jednotlivé části a 

kartuziáni by byli nanejvýše pouze skupinou poustevníků – samotářů.

Kde má kartuziánská liturgie své počátky a jaké jsou její původní vlivy? Když sv. 

Bruno zakládal s pomocí svých přátel a sv. Huga z Grenoblu Velkou Kartouzu, liturgie 

v Evropě a latinské církvi nebyla unifikována, tak jak to známe dnes, ale lze obecně 

mluvit o tom, že každá větší oblast pěstovala svou liturgii, ve které se mísilo mnoho 

vlivů. Lze předpokládat, že co se týče způsobu sloužení mše, přijal sv. Bruno způsob, 

jenž byl typický pro danou oblast v grenobelské diecézi, která následovala liturgickou 

praxi sousedící arcidiecéze v Lyonu.43

Vliv lyonské liturgie na kartuziánský ritus je všeobecně přijímán, nicméně je 

zajímavé zmínit i starší hypotézu uvedenou v Dictionnaire d'Archéologie chrétienne et 

de liturgie, kde se píše, že původní ritus nebyl lyonský44, ale jednalo se o ritus převzatý 

z Cluny, který byl bližší starší římské formě. Ovšem tato hypotéza je velmi diskutabilní 

a sama nenašla v dalším bádání ohlas. Pravděpodobně už jen proto, že není jasné, proč 

by první kartuziáni měli přijmout úplně jiný ritus než ten, který byl k dispozici, zvlášť 

41 Srov. Statutes, Book 6: The Liturgical Seasons, Chapter 41,1. [online]. Dostupné na WWW: 
˂http://www.chartreux.org/en/texts/statutes-book-6.php˃.
42 „Liturgia est culmen ad quod actio Ecclesiae tendit et simul fons unde omnis eius virtus emanat.“ –
SC, 10.
43 Srov. MONK OF PARKMINSTER. The Carthusian liturgy, part 2. Magnificat: A Liturgical Quaterly, 
1941, Vol. III, No. 3, s. 5 – 6 ; Srov. Srov. POLC J. V. Posvátná liturgie. Řím: Křesťanská akademie, 
1981. ISBN neuvedeno, s. 77.
44 CABROL F.; LECLERCQ H. (eds.) Dictionnaire d'Archéologie chrétienne et de liturgie. Tome 
troisieme, Premiere partie. Paříž: Letouzey et Ané, 1913, ISBN neuvedeno, s. 1045 – 1046.
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když si uvědomíme, že první klášter pomáhal zakládat samotný biskup z Grenoblu. Na 

druhou stranu nepřímý vliv z Cluny popřít samozřejmě nelze, jelikož ideály tohoto 

kláštera ovlivňovaly v té době ještě stále monasticismus po celé Evropě.

Co se týká liturgie hodin lze vystopovat několik vlivů. Pravděpodobně největší vliv 

na liturgii hodin měla benediktinská tradice a praxe, kterou mohl sv. Bruno pozorovat u 

sv. Roberta v Molesme. Avšak je nutné si uvědomit, že větší část Brunových přátel, 

která s ním našla cestu do samoty Velké Kartouzy byla původně sekulárními kleriky 

(jako sám Bruno) nebo kanovníky, což by ukazovalo i na vliv augustiniánské řehole, 

jež byla kanovníky v té době obecně používána.45

Je zřejmé, že se původní liturgie musela určitým způsobem přizpůsobit životu, 

který tito první poustevníci vedli. Tato přizpůsobení ovšem vycházela hlavně z dopisů 

sv. Jeronýma46 a z Řehole sv. Benedikta47 nebo podobných textů.

Guigo udělal určité úpravy v liturgických textech. Nicméně nesnažil se vymyslet 

texty nové nebo přidávat další, ale spíše se jednalo o redukci a jejich zjednodušení. Šlo 

mu o to, aby se zbavil všeho toho, co se během let k liturgii hodin přidalo. Jeho snahou 

bylo vrátit se k co nejpůvodnějšímu textu sv. Řehoře Velikého. Co nenašel v původním 

Řehořově textu, to opustil.48 Tak získal liturgii hodin, která se dala naučit zpaměti a to 

jak její text, tak i způsob zpěvu.

Když byla za převora Anselma svolána první generální kapitula řádu, o které jsme 

se zmínili v předešlé kapitole, tak zprvu nezávislé komunity, které žily v nedalekém 

sousedství La Chartreuse přijali jako svou autoritu představeného převora Velké 

Kartouzy, čímž se přidružili ke kartuziánskému společenství. Však to byla především 

tato společenství, která po klášteru žádala nějaká pravidla pro život. Tento akt přijetí 

měl samozřejmě za následek, že tato společenství přijala cele i velkokartouzské 

45 RULÍŠEK, H. Dějiny a kulturní vliv augustiniánů na území Čech a na Moravě. České
Budějovice 2007. Diplomová práce. Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích.
Teologická fakulta. Katedra církevních dějin a patristiky. Vedoucí práce PhDr. Radomír
Malý, s. 17 – 18.
46 SV. JERONÝM Výbor z dopisů. Praha: OIKOYMENH, 2006. ISBN: 80-7298-156-0.
47 BENEDIKT Z NURSIE Řehole Benediktova. Praha: Benediktinské opatství v Břevnově, 1998. ISBN
80-238-2676-X, především kapitoly 8 – 20. 
48 Srov. MONK OF PARKMINSTER. The Carthusian liturgy, part 1. Magnificat: A Liturgical Quaterly, 
1940, Vol. II, No. 12, s. 7 – 9.
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způsoby života (jenž stejně ve větší či menší míře napodobovala i předtím), což 

samozřejmě platí i o způsobu slavení liturgie.49

V roce 1271 byla vydána tzv. Statua Antiqua,50 která taktéž mimojiné zahrnovala i 

způsob slavení liturgie. Nyní je možné říct, že kartuziánská liturgie je v této době již 

dostatečně dobře fixována. V roce 1582 byly všechny liturgické otázky ze statut 

vyjmuty a sami vytvořili samostatnou knihu Ordinarium Cartusiensae51.

Po Tridentském koncilu vydal v roce 1570 papež Pius V. známou bulu Quo 

Primum, jež chtěla řešit problém tehdejší veliké liturgické roztříštěnosti v Evropě a 

která ukládá všem kněžím a řeholním institutům, aby od nynější chvíle začali sloužit 

mši podle římského misálu, čímž došlo k unifikaci liturgie v celé západní Evropě. 

Výjimku z tohoto pravidla dostaly pouze ty instituty nebo oblasti, kde se sloužila 

vlastní liturgie (jenž musela mít dřívější oficiální schválení z Říma) déle než dvě stě 

let.52 Tato výjimka se tudíž vztahovala také na kartuziánskou liturgii a kartuziánská 

rodina se tak rozhodla nepřistoupit na papežovu nabídku, aby převzali římský misál, ale 

rozhodli se uchovat si své liturgické dědictví. Papežovu výjimku se spolu s nimi

rozhodla využít též lyonská diecéze a taktéž dominikánský a premonstrátský řád.53

V letech 1603 a 1687 dochází k určitým revizím, které však můžeme označit jako

revize kosmetického charakteru a jenž řešily převážně jazykový soulad s tehdejším 

oficiální překladem Písma – Vulgátou.54

Tímto způsobem zůstala liturgie kartuziánského řádu zachována po staletí. Změny 

přineslo až dvacáté století a liturgická reforma po druhém vatikánském koncilu. 

Kartuziánský řád svůj ritus však ani tentokrát neopustil, jelikož zkouška času prokázala, 

že jejich vlastní způsob liturgie je tak srostlý s jejím životem a vyhovuje řádu tak dobře, 

že by radikální změna ritu byla spíše ke škodě věci.55

49 Srov. MONK OF PARKMINSTER. The Carthusian liturgy, part 1, s. 9.
50 Srov. Statutes, Prologue: Chapter 1,2. [online]. Dostupné na WWW: 
˂http://www.chartreux.org/en/texts/statutes-prologue.php˃.
51 Srov. MONK OF PARKMINSTER. The Carthusian liturgy, part 1, s. 9.
52 „ (...) vel ipsa institutio super ducentos annos Missarum celebrandarum in eisdem Ecclesiis assidue 
observata sit” (čes. „ledaže by se mše sloužila nepřetžitě podle určitého ustanovení déle než dvě stě let“) 
– PIUS V. Quo primum. Řím, 1570. Dostupné na WWW: 
˂http://www.intratext.com/IXT/LAT0816/_P1.HTM˃.
53 Srov. POLC J. V. Posvátná liturgie, s. 116.
54 Srov. MONK OF PARKMINSTER. The Carthusian liturgy, part 1, s. 9.
55 Papež Innocent XI. prohlásil v podobné souvislosti roku 1688 na adresu kartuziánů toto: „Cartusia 
nunquam reformata, quia nunquam deformata.“ (čes. „Kartouza nebyla nikdy reformována, jelikož 
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Změny ke kterým došlo v římském ritu pod vlivem liturgické reformy po druhém 

vatikánském koncilu, jako například určitá větší střízlivost vnějších forem slavení mše, 

dekoru anebo posun oltáře od zadní stěny, nešly proti tradičním koncepcím kartuziánů, 

kteří takto liturgii slavili již od svých počátků.

V současné době slaví Velká Kartouza mši podle svého misálu z roku 1981, kterou 

schválil její převor a generál celého řádu Dom André Poisson56. Tento misál, jenž

spatřil světlo světa již před více než pětatřiceti lety má jednu zvláštnost. Doposud 

nedostal oficiální schválení Svatého stolce a tudíž z právního hlediska je to tedy stále 

misál „na zkoušku“ (ad experimentum). Ovšem takovéto dlouhé zkoušky byly

v minulosti u kartuziánů časté. Pokud se měl změnit nějaký jejich zvyk, který byl 

složitě schválen celou generální kapitulou, nastupovala doba zkoušení, kdy se měl tento 

nový zvyk uplatnit v praxi a vždy trvalo mnoho let, než mohl být nový zvyk přijat. U 

tak závažné věci jako je liturgie pak nikoho v tomto kontextu nepřekvapí, že se čeká 

několik desítek let, než se změna dostatečně prověří. 

nebyla nikdy deformována.“). Srov. AUMANN, J. Christian Spirituality in the Catholic Tradition. San 
Francisco: Ignatius Press, 1985. ISBN 089870068X, s. 91.
56 Dom André Poisson se narodil v roce 1921 ve francouzkém Douces, dosáhl technického vzdělání. Po 
vstupu do kláštera sloužil ve Velké Kartouze jakožto prokurátor. V roce 1967 byl zvolen za převora 
Velké Kartouzy a generála celého řádu. V této funkci setrval až do roku 1997. Zemřel ve svých 84 letech 
v roce 2005. Srov. Dom Poisson, ancien ministre général des chartreux, est mort. La Croix [online]. 
Paříž, 26.04.2005 [cit. 10. 3. 2018]. Dostupné na WWW: ˂https://www.la-croix.com/Archives/2005-04-
26/Dom-Poisson-ancien-ministre-general-des-chartreux-est-mort-_NP_-2005-04-26-234691˃.
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3. Současná podoba mše sv. podle kartuziánského ritu

3.1 Druhy kartuziánských mší

Kartuziánský řád slaví eucharistii každý den, jelikož považuje slavení mše za 

svorník svého komunitního života. Ráno se tedy schází celá komunita ke slavení tzv. 

konventuální mše (missa conventualis).57 Koncelebrace kněží je možná pouze v případě 

slavení mše ve dnech slavností a o nedělích, kdy je vhodné, aby vynikl komunitní 

charakter celého společenství a také jednota všech kněží.58

V ostatních případech se ve slavení denní eucharistie řádoví kněží v konventu

střídají. Ostatní kněží a další bratři se ke mši připojují skrze zpěv gregoriánských 

chorálů, jenž představují jedinou možnost hudebního doprovodu, a skrze vnitřní 

modlitbu ve dlouhých chvílích ticha, které celé slavení neustále prostupují. V takových 

případech, kdy mši vysluhuje pouze jeden celebrant, se zachovává zvyk nepronášet 

eucharistickou modlitbu nahlas, nýbrž šeptem.59 Takto slavená mše je nejčastějším 

případem slavení a hovoříme o tzv. čtené mši (missa lecta).60

Ve všech ostatních případech slaví ti kněží, kteří nevysluhovali eucharistii pro celé 

společenství, mši každý sám v oddělené kapli. V takovém případě je mše ještě 

v některých případech mírně zkrácená a užívá se formuláře pro čtené mše (missa

lecta).61 Občas se můžeme setkat i s označením „soukromá mše“.62

3.2 Stupně kartuziánských mší

Mše se taktéž dělí na několik základních stupňů, které určují charakter celé 

eucharistické liturgie i liturgie hodin. Podle jejich důležitosti se dělí na:

57 Srov. The Carthusuain Way. [online]. Dostupné na WWW: ˂http://www.chartreux.org/en/carthusian-
way.php˃.
58 Srov. MC, s. XVII.
59 Srov. The Carthisuain Way. [online]. Dostupné na WWW: ˂http://www.chartreux.org/en/carthusian-
way.php˃
60 Srov. MC, s. XVII.
61 Srov. MC, s. XXI.
62 Srov. The Carthusian Life. Vermont: Chartrehouse of Trasnfiguration, 2003. ISBN neuvedeno, s. 16.
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- Slavnosti (solemnitatibus), např. slavnost Zmrtvýchvstání nebo Narození Páně. O 

slavnostech se i liturgie hodin slaví celá společně v chóru, kromě kompletáře. 

V těchto dnech mniši společně jí v refektáři.63

- Neděle (dominicae), v nichž má matutinum64 dvanáct lekcí. Neděle má vždy 

slavnostní charakter a tudíž pro ně platí to, co bylo řečeno o slavnostech.

- Svátky s dvanácti čteními (festis duodecimarum lectionum), což jsou svátky, ve 

kterých má matutinum taktéž dvanáct čtení jako o nedělích; např. svátky Křtu 

nebo Proměnění Páně aj. a taktéž svátky apoštolů, mučedníků (sv. Jeroným etc.) a 

některých mnichů (sv. Benedikt etc.) a poustevníků (sv. Antonín Veliký etc.).

- Svátky se třemi čteními (festis tertiarum lectiorum), ve kterých má noční 

bohoslužba pouze tři čtení, např. svátek Umučení sv. Jana Křtitele, sv. Tomáše 

Akvinského etc.

- Památky (memoriae) světců, jenž jsou připomínáni v konventuálních mších a 

mají vlastní modlitbu v ranních chválách a nešporách během liturgie hodin, např. 

památka sv. Filipa Neriho etc.

- Všední dny (feriae).65

Historicky vzato počet slavnostních dnů kolísal. V první fázi po vydání 

Consuetudines vypadal kartuziánský kalendář téměř identicky jako tehdejší římský. 

V roce 1134 se v kalendáři nachází mimo neděle třiatřicet slavností a kapitulních 

svátků.66 Na konci dvanáctého století jejich počet stoupl na osmatřicet. V následujících 

stoletích počet dále narůstal na devětatřicet ve třináctém století a poté se jejich počet 

dramaticky zvyšoval na jednapadesát ve století čtrnáctém a na čtyřiapadesát ve století 

patnáctém.  Svého vrcholu v počtu slavnostních dnů dosáhl kartuziánský kalendář ve 

století šestnáctém, kdy bylo těchto slavnostních dnů devětašedesát.67 Takovéto 

navyšování bylo kartuziány přirozeně pociťováno jako problém, jelikož se úměrně 

počtu slavností zvyšoval počet dní, kdy mniši trávili čas společně namísto o samotě.  

Touto skutečností trpěla řehole, která vznikla právě kvůli životu v samotě a na samotě a 

osobní kontemplaci byla postavena. 

63 MONK OF PARKMINSTER. The Carthusian liturgy, part 1, s. 10.
64 Matutinum čili noční bdění je liturgická hodinka, která se odehrává vždy uprostřed noci a která je pro 
kartuziánský řád charakteristická. Tato „hodinka“ tak může trvat tři až čtyři hodiny.
65 Srov. MC, s. XX.
66 Kapitulní svátek (festum capituli) byl typ svátku, který byl slaven podobně jako slavnost, tedy 
společně. Po liturgické reformě byl tento stupeň opuštěn.
67 MONK OF PARKMINSTER. The Carthusian liturgy, part 1, s. 10 – 11.



21

Postupem času tedy dochází ke snižování slavnostních dní. Již v roce 1603 se počet 

slavnostních dní zredukoval na třiašedesát a redukce stále pokračovala až do dvacátého 

století, kdy se počet slavnostních dní pohyboval okolo čtyřiceti.68 Po pokoncilní 

reformě liturgie se počet slavností ustálil na pětadvaceti.69

Co se týká struktury celého kartuziánského kalendáře jako takového, jeho  

struktura odpovídá současnému římskému kalendáři.70

3.3 Struktura misálu 

Stejně jako současná římská mše, sestává ta kartuziánská ze dvou hlavních částí a 

sice z bohoslužby slova a eucharistické bohoslužby. Struktura celého misálu tomuto 

rozdělení odpovídá a celý misál je pomyslně rozdělen na dvě části a sice na misál jako 

takový, který obsahuje celý řád mše a mešní formuláře a na lekcionář. Tyto části se 

zčásti prolínají, jelikož základní verze čtení je vždy obsažena i samotném misálu kvůli 

pohodlnému slavení čtené mše.71

3.4 Liturgický oděv a jeho barvy

Liturgický oděv kněží se neliší od liturgického oděvu předepsaného pro římský 

ritus. Předepsaným liturgickým oděvem jsou standardní ornáty (planeta seu casula), 

které nosí kněží na albě, na níž se pod ornát obléká štóla.72 V případě koncelebrované 

mše spolukoncelebrující kněží žádný ornát neoblékají, ale mají na sobě pouze albu, na 

níž spočívá štola.73 Štolu kněží nijak nekříží, ale nechávají jí volně splývat. Zvyk 

nekřížit štólu byl opuštěn již v roce 1281.74

68 MONK OF PARKMINSTER. The Carthusian liturgy, part 1, s. 10 – 11.
69 Počet slavností počítán podle Diurnale Cartusiense: Typis Cartsiae Pletriaci. Pleterje, 2008. ISBN 
neuvedeno, s. I – XIII.
70 Srov. MC, s. XVII.
71 Srov. MC, s. XVIII.
72 Srov. MC, s. XIX; Srov. MR 337.
73 Srov.MC, s. XIX.
74 MONK OF PARKMINSTER. The Carthusian liturgy, part 2, s. 7 – 8.
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Jáhni oproti římskému úzu nikdy nenosí dalmatiku. Při liturgii jsou kartuziánští 

jáhni oblečeni vždycky pouze v kukule, která je přepásána štólou.75

Při oblékání nejsou žádná liturgická roucha nikterak líbána. Pro kartuziánský řád 

jsou taktéž neznámé modlitby při oblékání, které byly povinné v římském prostředí až 

do liturgické reformy a dnes jsou k užití pouze doporučovány.76

Barvy pro liturgické oděvy jsou předepsány pro mše v konventu až na několik 

výjimek obdobně jako v římském ritu. 

Bílá barva se užívá ve Velikonočním a Vánoční období. Užívá se i pro svátky 

Páně, které se nevztahují k jeho utrpení, pro svátky Panny Marie (krom mše památky 

Panny Marie Bolestné) a pro oslavy svátků andělů, svatých a apoštolů, kteří nebyli 

mučedníky. Bílá barva je také užívána na Zelený čtvrtek, při slavení Narození sv. Jana 

Křtitele, při svátku sv. apoštola Jana, Obrácení sv. Pavla a při svátku Stolce sv. Petra,

při vigilii Nanebevstoupení Páně a Nanebevzetí Panny Marie. Bílé barvy se užívá také 

při mších za poděkování.77

Červené barvy se užívá při mši na Květnou neděli, o Velkém pátku, pro všechny 

mše o Duchu svatém a při oslavách utrpení Páně a při svátcích mučedníků.78

Fialová barva se užívá v celé době adventní (což se týká se i vigilie Narození Páně) 

a v době postní. Tato barva se týká i mše na památku Panny Marie Bolestné, užívá se 

při vigiliích a také při mších za různé potřeby.79

Černá barva se předepisuje pro mše za zemřelé s tím, že při těchto příležitostech je 

možné použít i barvu fialovou.80

Další barvy, které jsou známy z římského misálu jako zelená barva pro liturgické 

mezidobí anebo růžová barva pro neděle Gaudete a Laetare81 se v kartuziánském 

misálu neobjevují. Pro tyto ostatní případy mší než ty shora uvedené se užívá bílé 

barvy.82

75 Srov. MC, s. XIX.
76 Office for the liturgical celebrations of the supreme pontiff: Liturgical Vestments and the Vesting 
Prayers [online]. 2010. Dostupné na WWW: 
˂http://www.vatican.va/news_services/liturgy/details/ns_lit_doc_20100216_vestizione_en.html˃.
77 MC, s. XX.
78 MC, s. XX.
79 MC, s. XX.
80 MC, s. XX.
81 MR, 346.
82 MC, s. XX.
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Při čteným mších je možné používat barvu liturgického roucha podle předpisů pro 

konventuální mše, ovšem je taktéž dovoleno používat barvy bílé pro jakékoli mše 

v soukromí.83

83 MC, s. XX.



24

4. Mešní řád

Kartuziánský mešní řád je po své liturgické reformě rozdělen, stejně jako římský 

mešní řád, na úvodní obřady, bohoslužbu slova, bohoslužbu oběti (neboli 

eucharistickou liturgii) a na závěrečné obřady. V následujícím textu nastíníme všechny 

části mše podle kartuziánského misálu.

4.1 Úvodní obřady

4.1.1 Příchod k oltáři

V případě čtené mše začíná mše svatá výstupem kněze ke střední části oltáře, kde se 

vnitřně připraví na slavení, pak políbí oltář a žehná se znamením kříže, přičemž šeptem 

toto žehnání doprovází slovy „Ve jménu Otce i Syna i Ducha svatého“84 a sám připojuje 

i aklamaci „Amen“. Poté se obrátí zpátky na přístojící, zvedne ruce, jež následně sepne 

k sobě a přitom k přístojícím pronáší pozdrav „Pán s vámi“.85 Přístojící na pozdrav 

odpoví slovy „I s duchem tvým“.86 Tuto odpověď kněz přijímá úklonou, po níž 

sestupuje dolů od oltáře a stoupne si k jeho levé straně, kde provede úkon kajícnosti.87

V konventní mši kněz vystoupí k oltáři při vstupním zpěvu. O nedělích a 

slavnostech se kněz u stupňů oltáře hluboce ukloní, políbí oltář a jde ke katedře. 

V ostatních dnech se kněz ukloní oltáři, přičemž se tiše modlí a poté co políbí oltář již

nikam neodchází, ale zůstává na svém místě. Po skončení vstupního zpěvu se otočí 

zpátky ke konventu, společně s ostatními se žehná znamením kříže a přitom pronáší 

obvyklou formuli „Ve jménu Otce i Syna i Ducha svatého“ s připojením aklamace 

84 „In nómine Patris, et Fílii, et Spíritus Sancti” – MC, s. 437.
85 Pozdrav „Pán s vámi” (lat. „Dominus vobiscum“) je jedinou možnou formou pozdravu, narozdíl od 
Římského misálu, který místo tohoto jednoduchého pozdravu zná ještě další dvě slavnostnější formule:
„Gratia Domini nostri Iesu Christi, et caritas Dei, et communicatio Sancti Spíritus sit cum omnibus 
vobis“ (čes. „Milost našeho Pána Ježíše Krista, láska Boží a společenství svatého Ducha ať je s vámi se 
všemi“) a  „Gratia vobis et pax a Deo Patre nostro et Domino Iesu Christo“ (čes.  „Milost a pokoj od 
Boha, našeho Otce, i od Pána Ježíše Krista ať je s vámi se všemi“) – MR, Ordo missae 2.
86 Latinské „Et cum spirituo tuo“, které se v této formě objevuje i v Římském misálu, budeme v této práci 
překládat doslovně namísto v Čechách obvyklého překladu „I s tebou“, který používá Český misál. 
87 Srov. MC, s. 437.
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„Amen“. Poté pozvedne ruce a pozdraví ostatní pozdravem „Pán s vámi“, po kterém se 

odebere ke katedře.88

4.1.2 Úkon kajícnosti

Úkon kajícnosti se v konventní mši může vynechat v případě, že slavení mše sv. 

předcházela v kostele společná liturgie hodin anebo pokud se místo něho provádí 

nějaké požehnání, např. svěcení vody. Při čtené mši je úkon kajícnosti vždy proveden. 

Pouze v případě, když na sebe navazuje slavení několika mší, může se v případě druhé 

a třetí mše vynechat.89

Kněz nepronáší před úkonem kajícnosti žádnou výzvu jako v římské liturgii,90 ale 

spolu se všemi ostatními vlastnímu úkonu předchází chvíle ticha, při níž každý zkoumá 

své vlastní svědomí. Poté kněz pronáší slova „Naše pomoc (ať je) ve jménu Páně“91 a 

ostatní odpoví „Jenž učinil nebe i zemi“92. Poté všichni společně vyznávají viny: 

„Vyznávám se Bohu a vám bratři, že jsem velice zhřešil pýchou, myšlením, slovy, 

skutky a opomenutím, (je to) má vina. Prosím blahoslavenou Marii, všechny svaté a vás 

bratři, modlete se za mě.“93 Po tomto vyznání pokračuje pouze kněz slovy „Na 

přímluvu blahoslavené Marie a všech svatých, smiluj se nad námi všemohoucí Bože a 

odpusť nám všechny naše hříchy a doveď nás do života věčného“.94 Ostatní pak odpoví 

„Amen“.95

Text vyznání je lehce pozměněn v případě, kdy kněz slouží mši sám. V takovém 

případě má vyznání následující, osobnější formu:

„Vyznávám se Bohu že jsem velice zhřešil pýchou, myšlením, slovy, skutky a 

opomenutím, (je to) má vina. Prosím tě, nejsvětější Boží Rodičko a vás všechny svaté, 

88 Srov. MC, s. 437.
89 Srov. Tamtéž.
90 V římské liturgii kněz před vyznáním vin pronáší výzvu „Fratres, agnoscámus peccáta nostra, ut apti 
simus ad sacra mystéria celebránda“ (čes. „Bratři uvědomme si své hříchy, abychom byli uschopnění ke 
slavení svatých tajemství“; v českém misálu jsou místo toho uvedené další tři texty). – viz MR, Ordo 
Missae 4.
91 „Adiutórium nostrum in nómine Domini“ – MC, s. 437.
92 „Qui fecit caelum et terram.“ – MC, s. 437; tento dialog byl vlastní římskému misálu před jeho 
poslední reformou. Srov. MR 1962, Ordo Missae 1016.
93 “Confíteor Deo et vobis, fratres, quia peccávi nimis, mea culpa, per supérbiam, cogitatióne,
locutióne, ópere et omissióne; precor beátam Maríam, omnes sanctos et vos, fratres, oráte pro me.” –
MC, s. 438.
94 „Misereátur nostri omnípotens Deus per intercessiónem beátæ Mariae et ómnium sanctórum, et 
dimíttat nobis ómnia peccáta nostra et perdúcat ad vitam ætérnam.” – MC, s. 438.
95 MC, s. 438.
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modlete se za mě. Na přímluvu tvou, ó nejsvětější Boží Rodičko a vás všech svatých,

smiluj se nade mnou všemohoucí Bože a odpusť mi všechny mé hříchy a doveď mě do 

života věčného.“96

Tyty formy vyznání vin jsou základní formami vyznání vin a žádné další formy již 

kartuziánský misál oproti římskému misálu nerozeznává.97

Ve čtené mši se kněz po úkonu kajícnosti ukloní před oltářními stupni a tiše se při 

tom modlí a poté vystoupí ke středu oltáře, kde zůstává stát po  celou další dobu 

slavení.98

4.1.3 Kýrie, eleison

Oproti římské formě má v kartuziánském misálu zpěv Kýrie opět lehce odlišnější 

formu. V kartuziánském misálu je totiž tento zpěv delší, jelikož zvolání „Kýrie, 

eleison“ resp. „Christe, eleison“ se zde neopakuje dvakrát, ale třikrát. Ve čtených mších 

se toto zvolání pouze říká, přičemž se střídá kněz s přisluhujícím, pokud je nějaký 

přisluhující přítomen. V konventuální mši je toto zvolání předzpíváváno střídavě dvěma 

chóry mnichů.99

4.1.4 Gloria in excelsis

Chvalozpěv Gloria in excelsis se zpívá o nedělích, slavnostech a dalších 

významných příležitostech, v což jsou zahrnuty i svátky s dvanácti čteními i mše při 

památkách Panny Marie a některé další votivní mše. Tento chvalozpěv se vynechává 

v době adventní a postní (kromě těch dní, na které v těchto obdobích připadnou dny 

slavností).100

Text tohoto chvalozpěvu je téměř totožný s textem uvedeným v římském misálu, 

až na jedinou odlišnost, kterou je změna v latinském slovosledu ve větě „vzdáváme ti 

díky pro tvou velikou slávu“. V kartuziánském misálu je slovosled následující:

96 „Confíteor Deo, quia peccávi nimis, mea culpa, per supérbiam, cogitatióne, locutióne, ópere et 
omissióne; precor te, o piíssima Dei Génetrix, et vos, omnes sancti, oráte pro me. Misereátur mei 
omnípotens Deus per intercessiónem tuam, o piíssima Dei Génetrix, et vestram, omnes sancti, et dimíttat 
mihi ómnia peccáta mea et perdúcat ad vitam ætérnam. – MC,  s. 438.
97 Srov. MR, Ordo Missae 4 – 7.
98 MC, s. 438.
99 Srov. MC, s. 438 – 439.
100 Srov. MC, s. 439.
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„Grátias ágimus tibi propter glóriam tuam magnam“,101 kdežto v římském misálu 

je slovosled této věty „Grátias ágimus tibi propter magnam glóriam.“102

Po chvalozpěvu Gloria in excelsis následuje kolekta, kterou kněz uvozuje výzvou 

„Modleme se“103 načež se krátce skloní k tiché modlitbě, po které vzpřímeně řekne 

kolektu, po které nenásleduje aklamace „Amen“.104

4.2 Bohoslužba slova

Ve čtených mších může kněz jednotlivá čtení (i evangelium) číst obrácen směrem 

k dalším přítomným bratřím,105 což nebylo do liturgické reformy zvykem.106 Jinak se 

struktura čtení téměř neliší od římské formy,  ovšem s tím, že kartuziánský misál nezná 

odpovědi po jednotlivých čteních.

4.2.1 Evangelium

Ve čtené mši se před kněz evangeliem mírně skloní se sepjatýma rukama a potichu 

říká modlitbu „Ať je Pán přítomen v mém srdci i v mých ústech, abych správně 

zvěstoval evangelium pokoje“.107 Evangelium je uvozeno knězem výzvou „Pán s vámi“,

na níž odpovídá přisluhující „I s duchem tvým“. Kněz pak uvede část evangelia, které se 

čte a při odpovědi „Sláva tobě, Pane“,108 se spolu s ostatními žehná znamením kříže. Po 

přečtení evangelia kněz evangelium políbí.109

V případě konventuální mše přistoupí jáhen se štólou v rukách ke knězi, který mu 

odkryje hlavu, jež má jáhen přikrytou kapucí kukuly. Ve dnech, kdy se používá kadidlo 

je toto místo prvním místem, kde se kadidlo může použít. Jáhen je okouřen a kněz mu 

101 MC, s. 439.
102 MR, Ordo Missae 8.
103 „Oremus“ – MC, s. 441.
104 MC, s. 440.
105 Srov. Tamtéž.
106 Srov. MONK OF PARKMINSTER. The Carthusian liturgy, part 3. Magnificat: A Liturgical Quaterly, 
1941, Vol. III, No. 4, s. 6 – 7.
107 „Dóminus sit in corde meo et in lábiis meis, ut recte pronúntiem Evangélium pacis.“ – MC, s. 440. 
Římský misál používá pro případy, kdy čte evangelium kněz tichou modlitbu „Munda cor meum ac lábia 
mea, omnípotens Deus, ut sanctum Evangélium tuum digne váleam nuntiáre.“ (čes. „Očisť mi srdce i 
ústa, všemehoucí Bože, abych důstojně zvěstoval tvé svaté evangelium.“) – MR, Ordo Missae 14.
108 „Glória tibi, Dómine“ – MC, s. 440.
109 Srov. MC, s. 440.
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dá požehnání stejnou modlitbou ve druhé osobě uvedenou výše, kterou by jinak použil 

před čtením evangelia kněz sám.110 A poté pomůže obléknout jáhnovi štólu. Tradiční 

způsob oblékání štoly je ten, že kněz položí štólu na jáhnovo levé rameno, odkud vede 

přes záda pod pravou rukou, na kterou je potom štóla položena, takže to vypadá, 

podobně jako kdyby měl jáhen manipul. Druhý konec štóly visí volně zepředu z levého 

ramene.111 Jáhen je poté připraven přečíst evangelium stejným způsobem, zmíněným 

výše, jako v případě čtených mší. Při četbě evangelia jsou ruce vždy sepnuté.112

4.2.2 Vyznání víry

Po čtení evangelia nepřichází v kartuziánské mši na řadu homilie, ale rovnou se 

přechází k recitaci, resp. zpěvu, vyznání víry, které se říká v neděli, o slavnostech, při 

svátcích s dvanácti čteními, týkající se Krista, Panny Marie, apoštolů a evangelistů.113

Kartuziáni používají ve mši nicejsko-cařihradského vyznání víry. Je zajímavým 

faktem, že i tento text se mírně liší v jednom detailu od textu předepsaného v římském 

misálu, i když to není změna podstatná. V poslední větě vyznání totiž kartuziáni 

používají v latinském originálu jiného adjektiva k označení života budoucího věku, 

které dokonce lépe odpovídá našemu českému překladu. Kartuziáni totiž na konci 

vyznání víry říkají, že očekávají „vitam futúri saéculi,“114 namísto „vitam ventúri

saéculi“115 uvedeného v římském misálu, pro což by se lépe hodil přesnější český 

překlad „život nadcházejícího věku“. Použití sousloví „vitam futúri saéculi“ v krédu je 

pravděpodobně původní forma vyznání, kterou kartuziánský řád od počátku používá. 

Tohoto slovního obratu je použito i v gelasiánském sakramentáři.116

110 „Dóminus sit in corde tuo et in lábiis tuis, ut recte nobis pronúnties Evangélium pacis“ (čes. „Ať je 
Pán přítomen v tvém srdci i v tvých ústech, abys nám správně zvěstoval evangelium pokoje“). – MC, s. 
441. Římský misál používá podobnou modtlitbu: „Dóminus sit in corde tuo et in lábiis tuis, ut digne et 
competénter annúnties Evangélium suum: in nómine Patris, et Fílii, et Spíritus Sancti.“ (čes. „Ať je Pán 
přítomen v tvém srdci i v tvých ústech, abys důstojně a správně zvěstoval jeho evangelium. Ve jménu 
Otce i Syna i Ducha svatého. Amen.“) – MR, Ordo Missae 14.
111 MONK OF PARKMINSTER. The Carthusian liturgy, part 3, s. 7.
112 Srov. MC, s. 441.
113 Srov. MC, s. 441.
114 MC, s. 442.
115 MR, Ordo Missae 18.
116 WILSON H. A. The Gelasian Sacramentary: Liber sacramentorum romanae ecclesiae. Oxford: 
Clarendon Press, 1894. ISBN neuvedeno, s. 54 – 55.
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Římská forma dovoluje namísto nicejsko-cařihradského vyznání víry použít 

zejména v postní době a době velikonoční tzv. apoštolského vyznání víry,117 kterou 

kartuziánský misál nezná a nepoužívá.

4.2.3 Přímluvy

Bohoslužba slova končí přímluvami, které se říkají pouze při konventuálních mších 

při těch příležitostech, při kterých se zpívá i vyznání víry. Stejně jako v římské formě118

jsou přímluvy vždy zakončeny konklusivní modlitbou kněze.119

4.3 Eucharistická liturgie

4.3.1 Příprava darů

V konventuální mši začíná příprava darů zpěvem ostatních (který je vynechán ve 

čtené mši), přičemž samotné dary se k oltáři ostatními mnichy nepřinášejí v průvodu, 

ale jsou již připraveny na kraji oltáře spolu s kalichem a paténou anebo jsou přineseny 

přisluhujícími. Při začátku zpěvu jde kněz doprostřed kněžiště, kde se hluboce ukloní a 

vystoupí k oltáři, kde rozbalí korporál a začne připravovat dary. Když začne nalévat 

vodu do kalicha říká při tom „z boku našeho Pána Ježíše Krista vyšla krev a voda na 

odpuštění hříchů“.120

Poté následuje umývání rukou, při němž se kněz potichu modlí slovy částí 

šestadvacátého žalmu:

„Umyji si své ruce v nevinnosti a budu chodit kolem tvého oltáře Pane, abych 

naslouchal hlasu chvály a popisoval všechny tvé obdivuhodné činy. Pane zamiloval 

jsem si krásu tvého domu a místo, kde přebývá tvá sláva. Nezahlazuj mou duši

s bezbožníky, ani můj život s vražedníky.“121

117 Srov. MR, Ordo Missae 19.
118 Srov. MR, Ordo Missae 20.
119 Srov. MC, s. 442.
120 „De látere Dómini nostri Iesu Christi exívit Sanguis et aqua in remissiónem peccatórum.“ – MC, s. 
442-
121 „Lavábo inter innocéntes manus meas, et circúmdabo altáre tuum, Dómine. Ut áudiam vocem laudis, 
et enárrem univérsa mirabília tua. Dómine, diléxi decórem domus tuæ, et locum habitatiónis glóriæ tuæ. 
Ne perdas cum ímpiis, Deus, ánimam meam, et cum viris sánguinum vitam meam.“ – MC, s. 442. Srov. 
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Po umytí rukou následuje modlitba nad obětními dary, kdy kněz stojí uprostřed 

oltáře a zvedá kalich s vínem, na němž je položena taktéž paténa s chlebem,122 přičemž 

potichu říká prosebnou modlitbu „V duchu pokory a se srdcem zkroušeným kéž jsme 

tebou přijati, Pane, a tak ať se dnes koná naše oběť před tvou tváří, aby se ti zalíbila, 

Pane Bože“.123

Víno i chléb jsou tedy přinášeny v oběť najednou. V kartuziánském misálu 

nenajdeme kromě zmíněné modlitby žádné další žehnací modlitby nad dary, které 

známe z římského misálu.124

Po zmíněné modlitbě položí kněz kalich s paténou zpět na korporál a dělá nad dary 

znamení kříže i s příslušnou modlitbou „Ve jménu Otce i Syna i Ducha svatého. Amen“.  

Poté položí paténu s chlebem před kalich, který přikryje zezadu částí dlouhého 

korporálu,125 poněvadž palla se v kartuziánské liturgii nepoužívá.126

4.3.2 Okuřování

Okuřování darů na tomto místě je možné pouze při konventuální mši. V tom

případě kněz nasype kadidlo do kadidelnice, kterou poté převezme od jáhna, načež jí 

chvílí podrží nad obětními dary a přitom se modlí slovy stočtyřicátého prvního žalmu 

„Ať stoupá, Pane, má modlitba před tvou tvář jako kadidlo“.127 Pak jednou okouří dary 

na způsob kříže, přičemž říká „Ve jménu Otce i Syna i Ducha svatého. Amen“. 

Následně se dary okuřují ještě jednou směrem ke kříži, směrem k pravému rohu oltáře a 

Žl 26 (25), 6-9. Tuto tradiční modlitbu lavaba nenalezneme v novém římském misálu, kde má modtlitba 
při mytí rukou odlišnou kratší formu, kde kněz při umývání rukou říká „Lava me, Dómine, ab iniquitáte 
mea, et a peccáto meo munda me.“ (čes. „Smyj ze me, Bože, mou nepravost a očisť mě od mého 
hříchu.“) – MR, Ordo Missae 28. Modlitba šestadvacátého žalmu, ovšem o tři verše prodloužená, je 
předepsána v mimořádné formě římského misálu – Srov. MR 1962, Ordo Missae 1039.
122 Viz Příloha I., Obr. 2.
123 „In spíritu humilitátis et in ánimo contríto suscipiámur a te, Dómine, et sic fiat sacrifícium nostrum in 
conspéctu tuo hódie ut pláceat tibi, Dómine Deus“ – MC, s. 442 – 443. Tato modlitba je i závěrečnou 
motlitbou při žehnání darů v římském misálu, Srov. MR, Ordo Missae 26.
124 Srov. MR, Ordo Missae 23 – 25.
125 Srov. MC, s. 443
126 Přikrývat dary korporálem, který byl dostatečně dlouhý na to, aby dokázal zakrýt přinesené dary je 
starobylým zvykem, kterého jsou kartuziáni až dodnes svědky. Korporál byl předepsán pro liturgii už ve 
čtvrtém století a původně zakrýval celý prostor oltáře a který se potom v průběhu času zmenšoval. Z 
takového velkého korporálu se po jedenáctém století vyvinul samostatný menší korporál, jak ho známe 
dnes a samostatná palla, kterou se zakrývá zakrývá kalich. Srov. HERBERMANN C. G. et al. The
Catholic Encyclopedia, Vol. 1. New York: The Encyclopedia Press, Inc., 1913, s. 355.
127 „Dirigátur, Dómine, orátio mea, sicut incénsum in conspéctu tuo.“ – MC, s. 443.
Srov. Žl 141 (140), 2.
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směrem k levému rohu. Nakonec kněz povolí kadidelnici na plnou délku a třikrát jí 

mohutně zhoupne kolmo k oltáři.128

Po okouření darů a oltáře předá kněz kadidelnici zpět jáhnovi a ještě jednou si 

omývá ruce na kraji oltáře.129 Potom zůstává na kraji oltáře, odkud se obrátí čelem ke 

kříži a takto počká, než ho jáhen třikrát okouří. Následně si stoupne ke středu oltáře, 

kde stojí se založenýma rukama v rukávech, dokud jáhen s kadidelnicí neodejde kolem

něho z kněžiště.130

4.3.3 Modlitba nad dary

Kněz stojící čelem k oltáři se otočí směrem k lidu a přítomné vyzve k modlitbě 

stručnou  výzvou „Modlete se bratři“,131 po níž ovšem nenásleduje dovětek známý 

z římské liturgie „aby se má i vaše oběť zalíbila Bohu, Otci všemohoucímu“.132 Na tuto 

jednoduchou výzvu spolubratři nijak neodpovídají. Poté se kněz se sepnutýma rukama 

otočí zpátky k oltáři a pronese potichu modlitbu na dary.133

4.3.4 Preface

Na tomto místě kněz počká, než se všichni spolubratři naprosto utiší, aby mohl 

přednést prefaci v naprostém tichu.134 Poté zvedne ruce do výšky ramen a prefaci uvede 

výzvou „Pán s vámi“,135 na níž ostatní odpovídají „I s duchem tvým“.136 Kněz pak 

pokračuje další výzvou „Vzhůru srdce“,137 po které následuje odpověď „Máme je u 

Pána“.138 Dialog je pak zakončen třetí výzvou „vzdávejme díky Pánu, našemu Bohu“139

128 Srov. MONK OF PARKMINSTER. The Carthusian liturgy, part 3, s. 7.
129 V římském misálu si kněz myje ruce pouze jednou a to vždy až po okuřování (pokud se koná) anebo 
až po žehnacích modtlitbách na dary. Srov. MR, Ordo Missae 27 – 28.  
130 Srov. MC, s. 443.
131 „Oráte, fratres.“ – MC, s. 443.
132 „(...) ut meum ac vestrum sacrificium acceptábile fiat apud Deum Patrem omnipoténtem.“ – MR, 
Ordo Missae 29.
133 Srov. MC, s. 443.
134 Srov. MC, s. 445.
135 „Dominus vobiscum.“ – MC, s. 445.
136 „Et cum spíritu tuo.“ – MC, s. 445.
137 „Sursum corda.“ – MC, s.445.
138 „Hábemus ad Dóminum.“ – MC, s. 445.
139 „Grátias agámus Dómino Deo nostro.“ – MC, s. 445.
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s odpovědí „je to důstojné a spravedlivé“.140 Tento dialog odpovídá dialogu před 

prefací z římského misálu.141

Po tomto dialogu následuje vlastní preface. Kartuziánská liturgie zná pouze třicet 

různých prefací rozdělených na preface podle liturgické doby (např. preface adventní, 

velikonoční, postní etc.) a k různým dalším příležitostem (jako např. preface o Trojici, 

Tělu a Krvi Páně, preface o Panně Marii, apoštolech a dalších světcích, preface za 

zemřelé etc.).142

Obecně lze konstatovat, že kartuziánské preface jsou spíše kratší a stručnější než 

ty, jež se používají v římském misálu. Některé z prefací používaných v kartuziánské 

liturgii odpovídají cele římským prefacím (např. kartuziánská první adventní preface 

odpovídá římské druhé adventní prefaci143) anebo používají jen nějakou římskou část 

(např. kartuziánská první velikonoční preface je shodná jen z části s první římskou 

velikonoční prefací144). Avšak ve většině případů používá kartuziánská liturgie svých 

vlastních prefací, jejichž obdobu nenajdeme v římském misálu.

Po prefaci se kněz mírně skloní se spojenýma rukama a recituje zpěv Sanctus.145

4.3.5 Eucharistická modlitba

Kartuziánský misál používá všechny čtyři eucharistické modlitby, známé ze 

současné římské liturgie. Ze všech čtyř anafor je možné vybírat téměř libovolně, ovšem 

s tím, že druhá a čtvrtá eucharistická modlitba se nesmí používat o slavnostech a 

v jejich oktávech, pokud k nim připadají.146

Co při eucharistické modlitbě v kartuziánské liturgii upoutá pozornost na první 

pohled je to, že kněz téměř po celou dobu eucharistické modlitby drží ruce napnuté ve 

vzduchu na způsob kříže (in modum crucifixi).147 Jedná se o starobylý způsob vlastní 

140 „Dignum et iustum est.“ – MC, s. 445
141 Srov. MR, Ordo Missae 31.
142 MC, s. 446
143 Tamtéž, s. 447. Srov. MR, Ordo Missae 34.
144 Tamtéž, s. 450. Srov. MR, Ordo Missae 45.
145 Tamtéž, s. 447
146 Tamtéž, s. 445
147 Tamtéž, s. 461 a dále. Viz Příloha I., Obr. 4. a Obr. 5.
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středověkým ritům, který lze ještě dnes spatřit např. i při tradičních ambrosiánských 

anebo lyonských liturgiích.148

Další odlišností od římské liturgie je ta, že se po proměňování a pozdvižení chleba 

a následně i kalicha proměněné dary neuctívají kleknutím, ale hlubokou úklonou.149

Tento zvyk hluboké úklony je starobylou praxí, jež se na mnoha místech v západní 

církvi udržela až do patnáctého století a která pak ustoupila římskému zvyku 

poklekat.150 Poslední velkou odlišností oproti římskému ritu je to, že v kartuziánském 

misálu nenajdeme po proměňování žádnou aklamaci věřících v podobě tajemství 

víry.151

Texty eucharistických modliteb jsou identické s římskou formou, až na to, že 

kartuziánská liturgie používá v případě některých slavností v rámci první eucharistické 

modlitby některé další vlastní texty, jenž římská forma nezná. A sice má jednu vlastní 

modlitbu V tomto společenství... na Zelený čtvrtek.152 Dále má vlastní verzi textu Přijmi 

tedy milostivě... (lat. Hanc igitur) na Zelený čtvrtek a také při mši, kdy se skládají 

slavné sliby.153 Poslední odlišnou vlastní verzí je zelenočtvrteční text Jenž večer před 

svým utrpením... (lat. Qui pridie).154

4.3.6 Lámání a přijímání

Poté, co kněz po eucharistické modlitbě položí proměněné dary zpět na oltář a 

hluboce se jim ukloní následuje modlitba Páně, která se stejně jako v římské liturgii 

následuje bezprostředně po výzvě celebranta: „Povzbuzeni spasitelnými příkazy a 

vedeni božským učením se odvažujeme říkat“.155 Během této modlitby má celebrant 

opět rozepjaté ruce a takto i sám celebrant bezprostředně po ní potichu pokračuje 

modlitbou „Vysvoboď nás, prosíme, Pane, ode všeho zla, dej milostivě pokoj našim 

148 Fotografie z takového ambrosiánského ritu si lze prohlédnout např. na 
http://www.newliturgicalmovement.org/2017/12/traditional-ambrosian-mass-for-feast-of.html. 
Fotografie z lyonské liturgie (kde je mimojiné k vidění i použití velkého korporálu, kterého užívá i 
kartuziánská liturgie) je možno shlédnout např. na 
http://www.newliturgicalmovement.org/2018/03/photos-of-mass-of-lyon.html.
149 MC, s. 461.
150 MONK OF PARKMINSTER. The Carthusian liturgy, part 3, s. 8.
151 Srov. MR, Ordo Missae 91.
152 Srov. MC, s. 463.
153 Srov. Tamtéž, s. 464 – 465. 
154 Srov. Tamtéž, s. 466.
155 „Præcéptis salutáribus móniti, et divína institutióne formáti, audémus dícere.“ – MC, s. 487. Srov. 
MR, Ordo Missae 124.
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dnům, abychom účinnou pomocí tvého milosrdenství byli prosti hříchů a byli v bezpečí

před každým zmatkem a tak očekávali naději a požehnaný příchod našeho Spasitele 

Ježíše Krista“.156 Dovětek z modlitby Páně „neboť tvé je království i moc i sláva 

navěky“157 se neříká a následuje pozdravení pokoje.

Kartuziánské pozdravení pokoje má stručnější formu než římská liturgie. Uvozuje 

se krátkou, typicky mnišskou, prosbou „Pane Ježíši Kriste, daruj nám onen pokoj, jenž 

svět udělit nemůže“,158 po níž se celebrující obrátí k přítomným se slovy „Pokoj Páně 

ať zůstává vždycky s vámi“,159 na což přítomní odpoví „I s duchem tvým“,160 přičemž 

kněz v případě konventuální mše pozdraví jáhna, což se děje bez jakékoli další 

výzvy.161

Poté kněz odkryje kalich, který byl po eucharistické modlitbě přikryt velkým 

korporálem,162 hluboce se ukloní a rozlomí eucharistický chléb, přičemž jeho jednu část 

pustí do kalicha a přitom říká Beránku Boží....163 Žádná další modlitba, která je 

předepsána v římském misálu,164 se v kartuziánské liturgii při lámání nepronáší.

Před vlastním přijímáním se kněz hluboce skloní a chvíli setrvá v tiché meditaci. 

Rubriky připouštějí, že místo této meditace může kněz potichu pronést jednu ze dvou 

tichých modliteb, které jsou v římském misálu předepsány jako povinné. První možná 

modlitba se v kartuziánské formě od formy římské liší ve druhé části a je delší:

„Pane Ježíši Kriste, Synu Boha živého, jenž jsi z Otcovi vůle spolupůsobením 

Ducha Svatého skrze svou smrt dal světu nový život. Skrze toto své nejsvětější Tělo a 

Krev mě zbav mě všeho neřestného, hříšného a zvrácených myšlenek. Zbav mě všeho 

minulého, přítomného i budoucího zla a učiň, abych vždy zachovával tvé příkazy a 

156 „Libera nos, quaésumus, Dómine, ab ómnibus malis, da propítius pacem in diébus nostris, ut, ope 
misericórdiæ tuæ adiúti, et a peccáto simus semper líberi et ab omni perturbatióne secúri: exspectántes 
beátam spem et advéntum Salvatóris nostri Iesu Christi.“ – MC, s. 488. Srov. MR, Ordo Missae 125.
157 „Quia tuum est regnum, et potéstas, et glória in sǽcula.“ – MR, Ordo Missae 125.
158 „Dómine Iesu Christe, da nobis illam, quam mundus dare non potest pacem.“ – MC, s. 488. 
Srov. Jan 14,27.
159 MC, s. 488. Srov. MR, Ordo Missae 127
160 Tamtéž.
161 Srov. MC, s. 488.
162 Viz Příloha I., Obr. 3.
163 Srov. MC, s. 488.
164 Srov. MR, Ordo Missae 129.
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nedovol Spasiteli světa, abych se od tebe někdy odloučil. Neboť ty s Otcem v jednotě

Ducha svatého žiješ a vládneš na věky věků. Amen.“165

Druhá alternativní modlitba je pak kratší a neliší se od římské formy:

„Pane Ježíši Kriste, ať mi požití tvého Těla s Krve není k odsouzení a zatracení, ale 

ať mi pro tvou dobrotivost prospěje k ochraně duše i těla jako účinný lék.“166

Na tomto místě jde kartuziánská liturgie rovnou k přijímání, tzn. že proměněné 

dary se již znovu neukazují167 a ani se nekoná žádná další příprava na přijímání.168

Kněz přijímá tak, že se lehce skloní nad oltář a přijme Tělo Kristovo s tím, že si 

zároveň drží paténu pod bradou. Kalich bere kněz pravou rukou a levou pod ním drží 

paténu anebo purifikatorium a tak přijme Krev Páně.169 Během přijímání nepronáší 

kněz žádnou tichou modlitbu.170 Poté se rozdává přijímání ostatním přítomným se slovy 

„Tělo Kristovo“,171 resp. „Krev Kristova“,172 na což přijímající před přijetím odpoví 

Amen. Po přijímání následuje po nějaký čas naprosté ticho.173

Po přijímání kněz vyčistí korporál, paténu a kalich a přijme abluci na rohu oltáře. 

Abluce se může provést buď vodou anebo vínem. Poté složí korporál a položí paténu na 

kalich a v případě čtené mše ještě vysloví antifonu k přijímání.174

165 „Domine Iesu Christe, Fili Dei vivi, qui ex voluntáte Patris, cooperánte Spíritu Sancto, per piíssimam 
mortem tuam univérsum mundum vivificásti: líbera me per hoc sacrosánctum Corpus, et Sánguinem 
tuum, a cunctis iniquitátibus et peccátis, et a cogitatiónibus pervérsis: líbera me ab ómnibus malis 
prætéritis, præséntibus, et futúris: et fac me tuis semper obœdíre mandátis, et a te numquam separári 
permíttas, Salvátor mundi: Qui eum Patre in unitáte Spíritus Sancti vivis et regnas, Deus, per ómnia 
sæculá sæculórum. Amen.“ – MC, s. 488 – 489. Srov. kratší římskou verzi MR, Ordo Missae 131.
166 „Percéptio Córporis et Sánguinis tui, Dómine Iesu A   Christe, non mihi provéniat in iudícium et 
condemnationem: sed pro tua pietáte prosit mihi ad tutaméntum mentis et córporis, et ad medélam 
percipiéndam.“ – MC, s. 489. Srov. MR, Ordo Missae 131.
167 V římském misálu se tak děje se slovy „Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit peccáta mundi. Beáti qui ad 
cenam Agni vocáti sunt.“ (čes. „Hle Beránek Boží, který na sebe vzal hříchy světa. Blahoslavení, kteří 
jsou povolání k večeři Beránkově.“) – MR, Ordo Missae 132.
168 V římském misálu se k tomuto účelu používají slova pokorného setníka z Matoušova evangelia 
„Dómine, non sum dignus, ut intres sub tectum meum, sed tantum dic verbo et sanábitur ánima mea.“ 
(čes. „Pane nejsem hoden, aby vešel pod mou střechu, ale řekni jen slovo a má duše bude uzdravena.“) -
MR, Ordo Missae 132. Srov. Mt 8,8.
169 Srov. MC, s. 489.
170 Římský misál předepisuje knězi k přijímání krátké prosby „Corpus Christi (resp. Sanguis Christi) 
custódiat me in vitam aetérnam“ (čes. „Tělo Kristovo (resp. Krev Kristova) ať mě zachová pro život 
věčný.“) – MR, Ordo Missae 133.
171 „Corpus Christi” – MC, s. 489.
172 „Sanguis Christi” – MC, s. 489.
173 Srov. MC, s. 489.
174 Tamtéž.
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4.3.7 Závěrečné obřady

Na závěr pronese kněz poslední závěrečnou modlitbu s rozepjatýma rukama, 

kterou uvede slovy „Modleme se“.175 Pokud se sloužila čtená mše, po níž bude 

následovat další mše v konventu anebo společná liturgie hodin, je poslední modlitba i 

celá mše svatá zakončena odpovědí „Amen“.176 V opačném případě se kněz otočí 

k přítomným se slovy „Pán s vámi“,177 na což přítomní odpoví „I s duchem tvým“.178

Poté pokračuje kněz (v případě konventuální mše jáhen) výzvou „Dobrořečme 

Pánu“,179 na což přítomní odpoví „Bohu Díky“,180 načež se kněz otočí zpátky oltáři, 

hluboce se ukloní, přičemž potichu pronáší modlitbu:

„Svatá Trojice, jediný Bože, kéž se ti líbí má oddaná služba a dej ať je ti milá tato 

proslulá oběť, kterou jsem já nehodný přinesl před zraky tvé velebnosti. Za mne a za 

všechny, za které jsem jí přinesl, ať je smírná a uschopňující pro život věčný. Amen.“181

Po této modlitbě kněz políbí oltář a spolu se všemi přítomnými udělá znamení 

kříže, čímž mše sv. končí.182 Oproti současné římské liturgii tedy v kartuziánské liturgii 

nenalezneme slova propuštění183 a překvapivě ani závěrečné požehnání.184

175 „Orémus” – MC, s. 489.
176 Srov. Tamtéž, s. 489.
177 „Dóminus vobíscum.” – Tamtéž, s. 490.
178 „Et cum spíritu tuo.” – Tamtéž, s. 490.
179 „Benedicámus Dómino.” – Tamtéž, s. 490.
180 „Deo grátias. ” – Tamtéž, s. 490.
181 „Pláceat tibi, sancta Trínitas unus Deus, obséquium servitútis meæ: et præsta ut hoc sacrifícium 
laudis, quod indígnus in conspéctu divínæ maiestátis tuæ óbtuli, tibi sit placens: mihíque et ómnibus, pro 
quibus óbtuli, sit te miseránte propitiábile in vitam ætérnam. Amen.“ – Tamtéž, s. 490. Tuto modlitbu v 
současné římské liturgii nenalezneme, ale v mírně odlišné formě jí najdeme v mimořádné formě 
římského ritu – Srov. MR 1962, Canon Missae 1137.
182 Srov. MC, s. 490.
183 Srov. MR, Ordo Missae 142.
184 Srov. MR, Ordo Missae 141.
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Závěr

V předcházející stati jsme se snažili popsat podobu mše, tak jak se v současnosti 

slaví v kartuziánském řádu. Kartuziánský řád je jedinečný tím, že je v současné době 

jediným řádem v rámci katolického společenství západní liturgické tradice, jenž liturgii 

slaví exkluzivně svým vlastním ritem. Tento osobitý ritus se začal formovat hned poté, 

co se zakladatel řádu sv. Bruno se svými společníky usadil v údolí La Chartreuse a 

položil tak základ polopoustevnickému řádu, který ve svém poslání a v naplňování 

svého charismatu pokračuje dodnes. Jeho specifická forma liturgie vznikla a v průběhu 

časů se vyvíjela tak, aby odpovídala přísnému a strohému charakteru kartuziánského 

způsobu života v samotě a kontemplaci. Ačkoli se tento ritus v průběhu staletí určitým 

způsobem vyvíjel, převážně v závislosti na stále více převažujícímu římskému ritu, 

dokázal si až do dnešních dní zachovat svou unikátní podobu, formální rysy i celkový 

charakter. Poslední změny se v rámci liturgického slavení uskutečnily poměrně 

nedávno v návaznosti na liturgickou reformu římského ritu vyvolanou konstitucí o 

liturgii druhého vatikánského koncilu.

Ačkoli je kartuziánská forma liturgie s římskou podobou liturgie poměrně úzce 

spřízněná a mohli bychom říci, že je s ní v těsném příbuzenském vztahu, přeci jen zde 

existují nezanedbatelné rozdíly. Abychom v krátkosti shrnuli některé z nejviditelnějších 

rozdílů mezi oběma formami, můžeme jmenovat např. odlišnou formu vyznání vin, 

neobjevující se zde odpovědi po jednotlivých čteních a to ani v případě evangelia, jehož 

požehnání probíhá taktéž odlišně. Odlišně probíhá také příprava darů a jistě zaujme i 

netradiční postoj kněze při pronášení eucharistické modlitby, tzv. postoj na způsob 

kříže. Závěrečné obřady se taktéž značně odlišují.

Nynější podoba kartuziánské mše však, pokud je mi známo, nikdy nebyla 

v literatuře detailně popsána a tato práce je tedy nesmělým pokusem osvětlit toto 

neprobádané místo v západním liturgickém prostoru a je tak prvním pokusem liturgické 

vědy o konkrétní popis současné kartuziánské liturgie a o její základní srovnání 

s římskou formou. Práce by se mohla stát odrazovým můstkem pro další zkoumání této 

liturgie a zodpovědět potenciální navazující otázky např., jak se kartuziánská liturgie 

vyvíjela v průběhu věků až do současné podoby a jaké skutečnosti sehrály roli v jejím 

formování. V dalším bádání můžeme jít ještě dál a z oblasti mše vykročit směrem k 
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liturgii hodin, jež v kartuziánské liturgii sehrává taktéž převelice důležitou roli a která 

je taktéž velice specifická, jelikož současně se „standardní“ liturgií hodin se kartuziáni 

spolu s ní modlí liturgii hodin blahoslavené Panny Marie, tzv. hodinky de beata.185

Do příloh jsme zařadili i vůbec první český překlad kartuziánského mešního 

formuláře, aby představení kartuziánské podoby mešní liturgie bylo úplné a kompaktní 

a přispělo tak svým nepatrným dílem v úsilí o liturgickou výchovu Božího lidu.186

185 KUTARŇA, A. Kartuziánská modlitba. Praha 2011. Diplomová práce. Univerzita Karlova v Praze. 
Katolická teologická fakulta. Katedra fundamentální a dogmatické teologie. Vedoucí práce V. Ventura, s. 
20.
186 Srov. SC 14.
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Přílohy

Příloha I. – Obrazová příloha

Obr. 1 – Dnešní Notre Dame de Casalibus čili původní kostel vybudovaný prvními 
kartuziány. Zdroj: Google Maps

Obr. 2 – Modlitba nad obětními dary, kdy je kalich s vínem pozvedán spolu s paténou a 
chlebem. Kartouza Montalegre, Španělsko. Zdroj: 

http://www.newliturgicalmovement.org/2016/07/historical-images-of-barcelona.html
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Obr. 3 – Lámání chleba. Všimněme si typického velkého korporálu, který přikrývá kalich 
namísto pally. Kartouza Montalegre, Španělsko. Zdroj: 

http://www.newliturgicalmovement.org/2016/07/historical-images-of-barcelona.html

Obr. 4 – Typický postoj na způsob kříže při eucharistické modlitbě i jinde. Kartouza 
Marienau, Německo. Zdroj: http://www.newliturgicalmovement.org/2007/06/more-images-

of-modern-carthusian-rite.html
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Obr. 5 – Další příklad postoje na způsob kříže. Kartouza Proměnění Páně, Spojené státy. 
Zdroj: Brožura The Carthusian Life, s. 6.

Obr. 5 – Konec eucharistické adorace po procesí klášterem při slavnosti Těla a Krve Páně . 
Velká Kartouza, Francie. Zdroj: Dokumentárníé film Die große Stille (2005).
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Příloha II. – Překlad kartuziánského mešního řádu

ÚVODNÍ OBŘADY

PŘÍCHOD K OLTÁŘI

Při čtené mši stojí kněz kousek před středem oltáře a pozvedá svou mysl k Bohu. Poté 

políbí oltář a žehná se znamením kříže a přitom tiše říká:

Ve jménu Otce i Syna i Ducha svatého. Amen.

Poté se obrátí k přístojícím a když zvedne a spojí ruce říká:

Pán s vámi.

Přístojící odpoví:

I s duchem tvým.

Kněz přijme odpověď skloněn a sestoupí na nižší stupeň, kde provede úkon kajícnosti

stojíc na levé straně,.

Při konventuální mši, přistoupí kněz k oltáři, když se zpívá vstupní zpěv. O nedělích a 

slavnostních dnech se hluboce skloněn u stupně oltáře modlí, uctí oltář políbením a jde 

ke katedře. 

V ostatních dnech se skloněn před středem oltáře modlí v tichosti a když uctí oltář 

políbením zůstává u něj stát. 

Když skončí zpěv, obrátí se ke konventu a spolu s ním činí znamení kříže, přičemž tišším 

hlasem říká:

Ve jménu Otce i Syna i Ducha svatého. Amen.

Poté pozdraví přístojící a když zvedne a spojí ruce říká:

Pán s vámi.

Pak se odebere ke katedře.
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ÚKON KAJÍCNOSTI

V konventu se vynechává když mši předcházela některá hodinka z liturgie hodin nebo 

když se provádí nějaké žehnání.

Při čtené mši se vždy koná, kromě těch případů, kdy se za sebou slaví několik mší. 

V tom případě se může vynechat ve druhé nebo třetí mši.

Kněz nejdříve zkoumá svědomí v tichosti. Poté:

Kněz: Naše pomoc (ať je) ve jménu Páně.

Přístojící: Jenž učinil nebe i zemi.

Poté kněz i přístojící společně říkají:

Vyznávám se Bohu a vám bratři, že jsem velice zhřešil pýchou, myšlením, slovy, 

skutky a opomenutím, (je to) má vina. Prosím blahoslavenou Marii, všechny svaté a vás 

bratři, modlete se za mě.

Kněz: Na přímluvu blahoslavené Marie a všech svatých, smiluj se nad námi 

všemohoucí Bože a odpusť nám všechny naše hříchy a doveď nás do života věčného.

Přístojící: Amen.

Při soukromé mši se říká:

Vyznávám se Bohu že jsem velice zhřešil pýchou, myšlením, slovy, skutky a 

opomenutím, (je to) má vina. Prosím tě, nejsvětější Boží Rodičko a vás všechny svaté, 

modlete se za mě. Na přímluvu tvou, ó nejsvětější Boží Rodičko a vás všech svatých, 

smiluj se nade mnou všemohoucí Bože a odpusť mi všechny mé hříchy a doveď mě do 

života věčného.

Při čtené mši se kněz po úkonu kajícnosti hluboce skloní před stupněm oltáře a 

v tichosti se modlí. Poté přistoupí k oltáři u jehož středu zůstane podle obecného 

pravidla stát po celou dobu mše a říká Vstupní zpěv.

KYRIE

Při čtené mši se říká střídavě knězem a přisluhujícím.

Při konventuální mši se zpívá střídavě dvěma chóry.
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Kýrie, eléison. Kýrie, eléison. Kýrie, eléison.

Christe, eléison. Christe, eléison. Christe, eléison. 

Kýrie, eléison. Kýrie, eléison. Kýrie, eléison.

SLÁVA NA VÝSOSTECH

Říká se v následujících dnech, pokud je v těchto dnech slavena mše:

- o slavnostech a v průběhu jejich oktávů

- o nedělích a svátcích s dvanácti čteními

- o velikonoční a svatodušní vigilii

- o památkách Blahoslavené Panny Marie

Dále se také říká při následujících votivních mších:

- ke Svaté Trojici a k Duchu svatému

- k Pánu, kromě mší o jeho kříži a o jeho utrpení

- k Blahoslavené Panně Marii, kromě mše o jejím utrpení 

- ke svatým andělům, ke sv. Josefu a k našemu svatému otci Brunovi

- za poděkování

Mimo konvent se také může říkat podle libosti ve všech mších o jakémkoli světci.

Avšak vynechává se ve všech mších v adventu a postní době, vyjma slavností.

Dále se vynechává při mši předcházející neděli, slavenou během týdne.

Sláva na výsostech Bohu. A na zemi pokoj lidem dobré vůle. Chválíme tě. Velebíme tě. 

Klaníme se ti. Oslavujeme tě. Vzdáváme ti díky pro tvou velikou slávu. Pane Bože, 

nebeský králi, Bože otče všemohoucí.

Pane, jednorozený Synu, Ježíši Kriste. Pane Bože, Beránku Boží, Synu Otce. Ty, jenž 

snímáš hříchy světa, smiluj se nad námi. Ty, jenž snímáš hříchy světa, přijmi naše 

prosby. Ty, jenž sedíš po pravici Otce, smiluj se nad námi. Neboť ty jediný jsi Svatý, ty 

jediný jsi Pán, ty jediný jsi Nejvyšší, Ježíši Kriste. 

Se svatým Duchem ve slávě Boha Otce. Amen.
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KOLEKTA

Kněz se sepjatýma rukama říká:

Modleme se.

A lehce skloněný se v tichosti modlí. Poté, co se narovná řekne kolektu, která je 

zakončená takto:

Jestliže se obrací k Otci:

Skrze tvého Syna Ježíše Krista, našeho Pána, neboť on s tebou v jednotě Ducha svatého 

žije a kraluje, po všechny věky věků.

Jestliže se obrací k Otci, ale na jejím konci je zmínka o Synu:

Neboť on s tebou v jednotě Ducha svatého žije a kraluje, po všechny věky věků.

Jestliže se obrací k Synu:

Neboť ty žiješ a kraluješ s Bohem Otcem v jednotě Ducha svatého, po všechny věky 

věků.

BOHOSLUŽBA SLOVA

ČTENÍ 

Při čtené mši může kněz číst jednotlivá čtení obrácen k posluchačům, stejně tak i 

evangelium.

EVANGELIUM

Při čtené mši se před evangeliem kněz lehce skloní a rukama spojenýma potichu říká:

Ať je Pán přítomen v mém srdci i v mých ústech, abych správně zvěstoval evangelium 

pokoje.

Kněz: Pán s vámi.

Přisluhující: I s duchem tvým.

Kněz: Čtení (začátek, zakončení) svatého evangelia podle N.
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A kněz se spolu s ostatními přítomnými žehná znamením kříže při odpovědi:

Sláva tobě, Pane.

Po přečtení evangelia ho kněz uctí políbením.

V konventuální mši kněz odkryje jáhnovi hlavu, který k němu přistoupil a povstane. 

Jestliže je v určitý den tak předepsáno, nasype kněz kadidlo do kadidelnice. Dá 

požehnání jáhnovi těmito slovy: 

Ať je Pán přítomen v tvém srdci i v tvých ústech, abys nám správně zvěstoval 

evangelium pokoje.

A pomůže jáhnovi obléknout štólu. Naslouchá zvěstování evangelia se spojenýma 

rukama.

KRÉDO

Říká se v následujících dnech, ve všech mších za živé, kromě mší z vigilie:

- o slavnostech, kromě slavnosti sv. Štěpána

- na Zelený čtvrtek

- o nedělích

- o svátcích s dvanácti čteními o Pánu, o Blahoslavené Panně Marii a také o 

apoštolech a evangelistech

Věřím v jednoho Boha, Otce všemohoucího, stvořitele nebe i země, všeho viditelného i 

neviditelného. A v jednoho Pána Ježíše Krista, jednorozeného Syna Božího, který se

zrodil z Otce přede všemi věky. Bůh z Boha, světlo ze světla, pravý Bůh z pravého 

Boha. Zrozený, nestvořený, soupodstatný s Otcem. Skrze něho všechno je stvořeno. On 

pro nás lidi a pro naši spásu sestoupil z nebe. Skrze Ducha svatého přijal tělo z Marie 

Panny a stal se člověkem. Kněz se lehce skloní k uctění vtělení Pána. 

Byl za nás ukřižován, za dnů Poncia Piláta byl umučen a pohřben. Třetího dne vstal z 

mrtvých podle Písma. Vstoupil do nebe, sedí po pravici Otce. A znovu přijde ve slávě, 

soudit živé i mrtvé a jeho království nebude mít konce. 

Věřím v Ducha svatého, Pána a dárce života, který z Otce i Syna vychází, s Otcem i 

Synem je zároveň uctíván a oslavován a který mluvil ústy proroků. 
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Věřím v jednu, svatou, všeobecnou, apoštolskou církev. Vyznávám jeden křest na 

odpuštění hříchů. Očekávám vzkříšení mrtvých a život budoucího věku. Amen.

PŘÍMLUVY (V KONVENTUÁLNÍ MŠI)

Konají se o nedělích a o slavnostních dne, ve kterých se zpívá Krédo. Kněz říká jejich 

závěrečnou modlitbu.

EUCHARISTICKÁ LITURGIE

PŘÍPRAVA DARŮ

Při čtené mši se antifona k přípravě darů vynechává.

Při konventuální mši jde kněz se začátkem zpěvu k přípravě darů do středu 

svatostánku. Hluboce se ukloní a přistoupí k oltáři.

Kněz rozloží korporál.

Když nalévá vodu do kalicha říká:

Z boku našeho Pána Ježíše Krista vyšla krev a voda na odpuštění hříchů.

Když si myje ruce říká:

Umyji si své ruce v nevinnosti a budu chodit kolem tvého oltáře Pane.

Následují dva nebo tři verše:

Abych naslouchal hlasu chvály a popisoval všechny tvé obdivuhodné činy. 

Pane zamiloval jsem si krásu tvého domu a místo, kde přebývá tvá sláva. 

Nezahlazuj mou duši s bezbožníky, ani můj život s vražedníky.

Stojíc ve středu oltáře zvedne kněz kalich, na němž je položená paténa a potichu říká:

V duchu pokory a se srdcem zkroušeným kéž jsme tebou přijati, Pane, a tak ať se dnes 

koná naše oběť před tvou tváří, aby se ti zalíbila, Pane Bože.

A učiní nad kalichem znamení kříže a říká:

Ve jménu Otce i Syna i Ducha svatého. Amen.
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Položí kalich zpět na korporál a před něj paténu s chlebem ke konsekraci. Zakryje 

kalich svrchní částí korporálu.

OKUŘOVÁNÍ (PŘI KONVENTUÁLNÍ MŠI)

Jestliže má být použito kadidlo, nalije se voda do kalicha a předloží obětní dary. Poté

kněz nasype kadidlo do kadidelnice, zvedne ho nad dary a říká:

Ať stoupá, Pane, má modlitba před tvou tvář jako kadidlo.

Poté jednou okouří dary na způsob kříže s těmito slovy:

Ve jménu Otce i Syna i Ducha svatého. Amen.

A jednou (je okouří) na způsob koruny a poté (okuřuje) ke kříži, k pravému rohu 

(oltáře), k levému rohu (oltáře) a třikrát rovně směrem k oltáři. Poté, co kadidelnici 

vrátí jáhnovi, si umyje ruce a stojí s rukama spojenýma na straně oltáře s tváří 

obrácenou ke kříži, dokud ho jáhen třikrát neokouří. Poté stojí před středem oltáře 

s rukama založenýma dokud ho jáhen neobejde.

Když se obrátí k lidu říká:

Modlete se bratři.

MODLITBA NAD DARY

Kněz se otočí zpátky k oltáři a tiše se modlí s rukama spojenýma. Modlitbu říká bez 

Modleme se a končící slovy:

Pokud se obrací k Otci:

Skrze Krista, našeho Pána.

Pokud se obrací k Otci, ale na jejímž konci je zmínka o Synu:

Neboť on s tebou žije a kraluje po všechny věky věků.

Pokud se obrací k Synu:

Neboť ty žiješ a kraluješ po všechny věky věků.
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PREFACE

Kněz čeká dokud nejsou všichni připraveni slyšet prefaci v tichosti. Když uvede 

(prefaci), pozvedne ruce do výše ramen a říká:

Kněz: Pán s vámi.

Přístojící: I s duchem tvým.

Kněz: Vzhůru srdce.

Přístojící: Máme je u Pána.

Kněz: Vzdávejme díky Bohu, našemu Otci.

Přístojící: Je to důstojné a spravedlivé.

V pravdě je důstojné a spravedlivé, dobré a spasitelné, abychom ti vždycky a všude 

vzdávali díky Pane, svatý Otče, všemohoucí, věčný Bože. Skrze Krista našeho Pána.

Který se smiloval nad omyly lidí a důstojně se narodil z Panny. Který trpěl na kříži, 

zachránil nás od věčné smrti a vzkříšením z mrtvých nám daroval život věčný.

A tak spolu s anděly a archanděly, s trůny a mocnostmi a se všemi nebeskými zástupy 

zpíváme píseň o tvé slávě a bez ustání voláme:187

Kněz se lehce ukloní s rukama spojenýma, když říká:

Svatý, Svatý, Svatý, Pán, Bůh zástupů. Nebe i země jsou plny tvé slávy. Hosana na 

výsostech. Požehnaný, jenž přichází ve jménu Páně. Hosana na výsostech.

EUCHARISTICKÁ MODLITBA188

Kněz je hluboce skloněn s rukama spojenýma.

Při koncelebraci pouze sám hlavní celebrant říká:

Tebe tedy, nejlaskavější Otče, skrze tvého Syna a našeho Pána Ježíše Krista pokorně 

prosíme a žádáme, abys přijal a požehnal (narovná se a dělá znamení kříže současně 

187 Jako příklad jsem použil text první preface pro liturgické mezidobí.
188 Kartuziánský misál používá všechny čtyři eucharistické modlitby známé z římského misálu, ovšem 
zde překládáme pouze tu nejtradičnější, tedy první z nich.
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nad chlebem a kalichem) tyto dary, † tato věnování, tyto svaté neposkvrněné obětiny 

(zvedne ruce na způsob kříže), které ti přinášíme zvláště za tvou svatou všeobecnou

církev. Milostivě ji obdař pokojem, sjednoť a veď na celém světě spolu se svým 

služebníkem, naším papežem N., s naším biskupem N. a se všemi pravověrnými šiřiteli 

všeobecné a apoštolské víry.

VZPOMÍNKA NA ŽIVÉ

Zvedne ruce na způsob kříže.

Při koncelebraci může být proneseno jedním z koncelebrujících:

Pamatuj, Pane, na své služebníky a služebnice N. a N. a na všechny zde přítomné, 

jejichž víra a oddanost je ti dobře známa. Za ně ti přinášíme tuto oběť chvály a také oni 

ti ji přinášejí za sebe a za všechny blízké, za vykoupení svých duší, za naději ve spásu a 

bezpečí a kteří přinášejí dary zaslíbené tobě, Bohu věčnému, živému a pravému.

VE TOMTO SPOLEČENSTVÍ

Při koncelebraci může být proneseno jedním z koncelebrujících:

Ve tomto společenství a především s úctou k památce Marie, vždycky Panny, Rodičky 

Boha a našeho Pána Ježíše Krista, ale i svatého Josefa, snoubence téže Panny i tvých 

svatých apoštolů a mučedníků, Petra a Pavla Ondřeje (Jakuba, Jana, Tomáše, Jakuba, 

Filipa, Bartoloměje, Matouše, Šimona a Tadeáše, Lína, Kleta, Klimenta, Sixta, 

Kornelia, Cypriána, Vavřince, Chrysogona, Jana a Pavla, Kosmy a Damiána) i všech 

tvých svatých, za jejich zásluhy a na jejich přímluvu ať náš vždy a všude chrání tvá 

moc. (Skrze Krista, našeho Pána. Amen.)

PŘIJMI TEDY

Při koncelebraci je pronášeno pouze hlavním celebrantem:

Přijmi tedy laskavě, prosíme tě Pane, tyto obětní dary, které ti přinášíme my, tvoji 

služebníci, ale i celá tvá rodina. Učiň naše dny tak, abychom je prožívali v tvém pokoji 

a dej, ať jsme vytrženi z věčné záhuby a přidružení k počtu tvých vyvolených. (Skrze 

Krista, našeho Pána. Amen).

Ruce vztáhne nad dary.

Při koncelebraci všichni společně říkají:
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Prosíme tě Bože, učiň ať je tato oběť ve všem požehnaná, tobě zasvěcená, právoplatná, 

důstojná a tobě příjemná, aby se nám stala Tělem a Krví tvého nejmilejšího Syna (spojí 

ruce a ukloní se) našeho Pána Ježíše Krista.

JENŽ VEČER

Jenž večer před svým utrpením (vezme chléb a drží jej zvednutý) vzal chléb do svých 

svatých a ctihodných rukou (pozvedne zrak) a pozvedl zrak k nebi a k tobě, Bohu, 

svému všemohoucímu Otci, vzdal ti díky, požehnal jej, rozlámal a dal svým učedníkům 

se slovy:

Lehce skloněn

VEZMĚTE A JEZTE Z NĚHO VŠICHNI. TOTO JE TOTIŽ MÉ TĚLO, 

KTERÉ SE ZA VÁS VYDÁVÁ.

Zvedne Tělo Páně do výšky, dá ho zpátky na paténu a hluboce se ukloní.

Vezme kalich oběma rukama a říká:

Když bylo po večeři, vzal podobným způsobem i tento přeslavný kalich do svých 

svatých a ctihodných rukou, znovu ti vzdal díky a požehnal, dal svým učedníkům a 

řekl:

VEZMĚTĚ A PIJTE Z NĚHO VŠICHNI. TOTO JE TOTIŽ KALICH MÉ 

KRVE, NOVÉ A VĚČNÉ SMLOUVY, KTERÁ BUDE ZA VÁS A ZA MNOHÉ 

PROLITA NA ODPUŠTĚNÍ HŘÍCHŮ. TO ČIŇTE NA MOU PAMÁTKU.

Zvedne kalich do výšky, dá ho zpátky na korporál a zakryje ho a hluboce se ukloní.

Zvedne ruce na způsob kříže.

Proto také my, Pane, tvoji služebníci, ale i tvůj svatý lid slavíme památku blahodárného 

utrpení, zmrtvýchvstání a slavného nanebevstoupení Krista, tvého Syna a našeho Pána a 

přinášíme tvé přejasné velebnosti z tvých darů, které jsi nám dal, oběť čistou, oběť 

svatou, oběť neposkvrněnou, svatý Chléb věčného života a Kalich trvalé spásy.

Shlédni na ně dobrotivě s milostivou a vlídnou tváří a přijmi je se zalíbením, jako jsi se 

zalíbením přijal dary svého spravedlivého služebníka Ábela i oběť našeho praotce 

Abraháma i tu svatou oběť, neposkvrněný obětní dar, jenž ti přinesl tvůj velekněz 

Melchisedech.



57

Pokorně tě prosíme všemohoucí Bože, přikaž svému svatému andělu, aby tyto dary 

svýma rukama přenesl na tvůj vznešený oltář před tvář tvé božské velebnosti, abychom 

všichni kdo máme účast na tomto oltáři a přijmeme přesvaté Tělo a Krev tvého Syna, 

byli naplněni (narovná se a žehná se) veškerým † nebeským požehnáním a milostí. 

(Skrze Krista, našeho Pána. Amen).

VZPOMÍNKA NA MRTVÉ

Zvedne ruce na způsob kříže.

Při koncelebraci může být proneseno jedním z koncelebrujících:

Pamatuj také, Pane, na své služebníky a služebnice N. a N., kteří náš předešli se 

znamením víry a spí spánkem pokoje. Jim, Pane, a všem kdo odpočívají v Kristu, 

dopřej místa občerstvení, světla a pokoje. (Skrze Krista, našeho Pána. Amen).

Dotkne se hrudi pravou rukou.

Při koncelebraci může být proneseno dalším z koncelebrujících:

I nám hříšníkům, kteří doufáme v hojnost tvého slitování, dej milostivě nějaký podíl a 

společenství se svými svatými apoštoly a mučedníky: s Janem, Štěpánem, Matějem, 

Barnabášem (Ignácem, Alexandrem, Marcellinem, Petrem, Felicitou, Perpetuou, Hátou, 

Lucií, Anežkou, Cecílií, Anastázií) a všemi svými Svatými. Prosíme uveď nás do jejich 

společnosti, ne podle posouzení našich zásluh, ale jako štědrý dárce milosti.

Při koncelebraci je pronášeno pouze hlavním celebrantem:

Skrze Krista našeho Pána, skrze něho toto všechno dobré, Pane, vždycky tvoříš, 

posvěcuješ, oživuješ, žehnáš a nám rozděluješ.

ZÁVĚŘEČNÁ DOXOLOGIE EUCHARISTICKÉ MODLITBY

Kněz odkryje kalich a lehce se ukloní. Držíc hostii oběma rukama nad kalichem, 

pozvedá Pánovo Tělo a Krev.

Při koncelebraci všichni říkají:

Skrze něho i s ním i v něm je tobě, Bohu Otci všemohoucímu, v jednotě Ducha svatého, 

všechna čest a sláva po všechny věky věků. 

Přístojící: Amen.
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Kalich a hostie se položí, kalich se přikryje a kněz se hluboce ukloní.

PŘIJÍMÁNÍ

MODLITBA PÁNĚ

Kněz má ruce spojené.

Při koncelebraci je pronášeno pouze hlavním celebrantem:

Povzbuzeni spasitelnými příkazy a vedeni božským učením, odvažujeme se říkat:

Ruce zvednuté na způsob kříže.

Při koncelebraci všichni říkají:

Otče náš, jenž jsi na nebesích, posvěť se jméno tvé. Přijď království tvé. Buď vůle tvá 

jako v nebi, tak i na zemi. Chléb náš vezdejší dej nám dnes. A odpusť nám naše viny, 

jako i my odpouštíme našim viníkům. A neuveď nás v pokušení, ale zbav nás od zlého.

Kněz s rukama rozpraženýma na způsob kříže pokračuje v tichosti:

Při koncelebraci je pronášeno nahlas pouze hlavním celebrantem:

Vysvoboď nás, prosíme, Pane, ode všeho zla, dej milostivě pokoj našim dnům, 

abychom účinnou pomocí tvého milosrdenství byli prosti hříchů a byli v bezpečí před 

každým zmatkem a tak očekávali naději a požehnaný příchod našeho Spasitele Ježíše 

Krista.

POZDRAVENÍ POKOJE

Pane Ježíši Kriste, daruj nám onen pokoj, jenž svět udělit nemůže.

Kněz se otočí k přístojícím, zvedne ruce, spojí je a říká:

Pokoj Páně ať zůstává vždycky s vámi.

Odpověď: I s duchem tvým.

A v konventuální mši pozdraví pokojem jáhna.



59

LÁMÁNÍ

Kněz odkryje kalich, hluboce se pokloní a rozlomí eucharistický chléb a jeho část spustí 

do kalicha přičemž se říká:

Beránku Boží, který snímáš hříchy světa, smiluj se nad námi. Beránku Boží, který 

snímáš hříchy světa, smiluj se nad námi. Beránku Boží, který snímáš hříchy světa, daruj 

nám pokoj.

PŘIJÍMÁNÍ

Hluboce skloněn setrvá kněz chvíli v meditaci anebo může říct některou z následujících 

modliteb:

Pane Ježíši Kriste, Synu Boha živého, jenž jsi z Otcovi vůle spolupůsobením Ducha 

Svatého skrze svou smrt dal světu nový život. Skrze toto své nejsvětější Tělo a Krev mě 

zbav všeho neřestného, hříšného a zvrácených myšlenek. Zbav mě všeho minulého, 

přítomného i budoucího zla a učiň, abych vždy zachovával tvé příkazy a nedovol, 

abych se od tebe někdy odloučil, Spasiteli světa. Neboť ty s Otcem v jednotě Ducha 

svatého žiješ a vládneš na věky věků. Amen.

Pane Ježíši Kriste, ať mi požití tvého Těla a Krve není k odsouzení a zatracení, ale ať 

mi pro tvou dobrotivost prospěje k ochraně duše i těla jako účinný lék.

Když je všechno připravené, kněz lehce skloněn přijme Tělo Kristovo s paténou pod 

bradou. Poté, držíc kalich v pravé ruce a levou rukou pod ním držíc purifikatorium 

nebo paténu, přijme Krev Páně.

Když rozdává Chléb života říká:

Tělo Kristovo.

Odpověď: Amen.

Když slouží kalichem říká:

Krev Kristova.

Odpověď: Amen.

Poté se setrvá po nějaký čas v tichosti.
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Poté, co provede první abluci a vyčistí korporál, může provést i druhou abluci na rohu 

oltáře, pokud je toho třeba. Abluce se mohou provádět vínem anebo vodou. V druhé se 

používá vína a myjí se prsty. Poté, co provede abluci, složí korporál a položí paténu na 

kalich.

Ve čtené mši se říká antifona k přijímání.

ZÁVĚREČNÉ OBŘADY

Kněz se spojenýma rukama říká:

Modleme se.

Lehce se skloní a v tichosti se modlí. Poté se vzpřímí a pronese modlitbu, která je 

zakončená jako kolekta (viz výše).

Ve čtené mši, jestliže za ní následuje další mše anebo jestliže následuje nějaká hodinka 

z liturgie hodin v konventu, je mše zakončena slovem Amen, po kterém následuje kratší 

závěr jako v případě modlitby nad dary (viz výše).

Jinak se kněz obrátí k přístojícím a říká:

Pán s vámi.

Odpověď: I s duchem tvým.

V konventuální mši jáhen nebo ve čtené mši sám kněz dodá:

Dobrořečme Pánu.

Odpověď: Bohu díky.

Ve velikonoční době se však říká:

Dobrořečme Pánu, aleluja, aleluja.

Odpověď: Bohu díky, aleluja, aleluja.

Kněz se otočí k oltáři, hluboce se ukloní a potichu řekne:

Svatá Trojice, jediný Bože, kéž se ti líbí má oddaná služba a dej ať tato proslulá oběť, 

kterou jsem já nehodný přinesl před zraky tvé velebnosti je ti milá. Za mne a za 

všechny, za které jsem jí přinesl, ať je smírná a uschopňující pro život věčný. Amen.

Políbí oltář a spolu s ostatními se požehná znamením kříže.
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Práce se zabývá současnou podobou liturgie kartuziánského řádu, konkrétně 

podobu řádové mešní liturgie. První část práce se zabývá historickým vývojem 

kartuziánského řádu, což slouží lepšímu pochopení těch skutečností, jež charakterizují 

řádovou liturgii jako celek. 

Po představení těchto liturgických specifik se práce dostává k současnému 

kartuziánskému misálu, aby prozkoumala jeho strukturu, formální rozdělení mší na 

různé druhy a stupně a dotkne se i dalších formálních specifik jako např. barev 

liturgických rouch.

Poslední část se zabývá přímo kartuziánským mešním řádem, který detailně 

popisuje každou část mše na základě srovnání se současnou podobou římské liturgie.
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Abstract

Liturgia Ordinis Cartusiensis or a brief outline of contemporary 

carthusian liturgy
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The thesis deals with the contemporary form of the liturgy of the Carthusian 

order, mainly with the form of the Mass. The first part of the thesis deals with the 

historical development of the Carthusian order, which serves for better understanding 

regarding the facts that characterize the order of the liturgy as a whole.

After the presentation of these liturgical specifics, the work reaches to the 

present Carthusian missal to explore its structure, the formal division of masses into 

different types and degrees, and also touches other formal specifics such as the colours 

of the liturgical vestments.

The last part deals directly with the Carthusian form of the Mass, which 

describes each detail of the Carthusian Mass in comparison with the contemporary form 

of the Roman liturgy.


